
junius 18.
U '

Bár
Lja.
ITORK City 
EAH.
b sit ősét el- 
[ Ingatla-

ÍODÁJA.
laaak oda 
|>ban. ------

ESÜLET ::: 

I SOCIETY.

In hónapban

g, Pa.
L Király E.

liklós, ugyé- 
T Du í r 
I István, or- 
I Kovács Ru- 
pttsburgban 
[János. Ma 
lékén K' le 
|ién Kráüit/. 
kban Kuruc 
^nya Gábor.

Szab-'- Mik- 
kfcáv. Trau- 
leben Szabó 
If. Dunkir- 
lonban *... r 
puquesneban 

»f. Coley- 
ván. Leech- 
Burdinen és 
[iám. Price- 
Blu ff-Shire 

letten Dudás 
Katona

-
] Uniontown
I

Vinton- 
umon Sári 

Leisen- 
(tionban Kö- 

Connorvil-

AT
lók eladását

[OND
italában be- 

hdapesti k:r. 
jernok 116 

E»te és

Ida térképe. 
Esen elküld-

.OS.,
bW YORK.

AK

ziÜnk az 
;

I mérnöki is

fcadalmamat. ^ |. VI 0.711.
Y .>a>z"nhoz
ugvft-lt-ikkv

juvedelme-

lly nem vá

az elmúlt 
nelyik sok

os szolgáló

1 $10.000. 

$i6.ooo.
$30.000.

$20.000.

k-LA
bárkinek

1

I

EGJELEN KEDDEN ÉS PÉNTEKEN. Szerkeszti: SINGER MIHÁLY. EGYES SZÁM ÁRA 3 CENT.

Évfolyam. 50. szám. NEW YORK, N. Y., PASSAIC, N. J., PITTSBURG, Pa., CHICAGO, 111., KEDD, 1909. JUNIUS 22-én. VI. Year. No. 50.

A MEGBOLYGATOTT COLUMBUS.
A BUDAPESTI LAPOK „A BEVÁNDORLÓ“ EGY CZIKKÉRŐL.

Még május havában megírtuk, hogy 
! inni'sota államban egy ékírásos követ 
dúltak, amely azt bizonyítja, hogy Co- 

!limbus előtt a normánok már jártak 
Amerikában. E hírünkre azután Pivány 
Jenő philadelphiai kollegánk egy ezikket 
tett közzé ugyancsak a „Bevándorló“ - 
ban. amely tudományos alapokon azt fej­
tegeti, hogy már Szent István idejében 
magyar ember is járt Amerikában. Ezek- 
kid a fejtegetésekkel foglalkozik most a 
budapesti sajtó.

A Pesti Napló „A megbolygatott Co­
lumbus“ czim alatt a következőket Írja 
junius tizediki számában:

New Yorkban, közel már az alsóváros 
zürzajához. karcsú oszlop emelkedik. Be­
lob' jobbra s balra hajóorrok állanak ki 
s az oszlop tetején, magasan a zugó vas­
utak. villamosok és automobilok fölött 
( "lurnbus Kristóf szobra. Az egész világ 
képviseltette magú ,i. ünnepen, mikor 
Amerika felien -sért. négvszázádik év­
fordulóján leleplezték az emlékét szobor­
ba vésve és átadták a halhatatlanságnak 
a génuai kötélgyári utazónak alakját. De 
csodálatosképpen még a halhatatlanság­
nak is vannak konkurenseik és irigyeik 
s Columbus Kristóf dicsőségét is el akar­
ják vitatni.

Minnesota államban Douglas County- 
ban ugyanis ékirásos követ találtak, a 
melyből ezt betűzték ki:

Xyolcz gót és huszonkét norvég fel­
fedező útra indult Vinegradtól nyugat­
ra. Két sziklás szigetnél vertünk sá­
tort s onnan egynapi útra hajóztunk el. 
Mikor visszatértünk, tiz bajtársunkat 
vérrel borítva, holtan találtuk. Szűz 
Mária, szabadíts meg a gonosztól! Tiz 
embert visszahagytunk, hogy vigyáz­
zon a hajónkra. Negyvenegy nap tá­
volságra ezektől a szigetektől, az ur 
1362-ik évében.
Ez a kompromittáló borderó, mely Ili­

ét va van Columbus hírnevét és nagysá­
gét lerontani s helyébe idegen hősöket ál­
lítani. Mert ebből a leletből bizonyossá 
ált, hogy százharmincz évvel előtte már 

ó hér emberek lába tapodta az indiánok 
világát. De kik? De honnan? És „mint 
hét. város versenge vala, melyikük szülöt- 
tv Iiomeros“, ugv folyik most a papiros- 
iiáboru azért az ismeretlenért, aki Ameri­
kával lepte meg a többi világrészt. A 

rmánok különösen büszkék rá. hogy az 
népcsaládjuk előzte meg a kalandor la­

tint. de most egy uj hang vegyül bele 
népek versengésébe.Valóban kitalálták 1 

Magyar ember fedezte fel Amerikát. 
A lles előrelátása a sorsnak: érezte, hogy 
szükségünk lesz rá. S ha most hetenként 

" háromezer honfitársunk a Cunard-ha- 
■ n kivándorol Amerikába, csak egy bizo- 
vus Tvrker nevű ur példáját követi, aki 

í ité>lag már Columbus Kristóf előtt száz 
- néhány esztendővel képviselt bennün- 

io't túl az Atlanti oezeánon. Hogy ez nem 
tréfa, bizonyítja a következő levél is, 
nedv a new yorki „Bevándorló“ czimü 

á s lapban megjelent május 28-án és 
s/é.| a következőképpen:

A „Bevándorló“ e hónap 25-iki száma 
közli azon chicagói sürgönyt, amely szé­

lit Minnesota államban egy ékirásos kö- 
vi-t találtak, amely azt bizonyítana, bog} 
ott 1362-ben normánok jártak. Amihez 
a i zikkiró azt a megjegyzést fűzi. hogy. 
ime: „a rég elporladt Col limbustól most 
akarják elvenni a babért"" és „ki akai- 
ják sütni, hogy tulajdonképpen nem is ő 
fedezte fel ezt az országot.“ Alig hin­
ném, hogy a normán őseik dicsőségében 
büszkélkedő norvégeknek ez volna a

szándékuk. Már régibb idő óta ismeretes 
történelmi tény azonban, hogy a norma- 
nők már öt évszázaddal Columbus hires 
felfedezése előtt gyarmatokat alapítot­
tak volt Grönlandban és onnan felfedező 
utakat tettek Dél felé az amerikai konti­
nensen. Ezekről több islandi krónika 
szól, amelyek közül a legtökéletesebb a 
„Ileimskringla“ néven ismeretes, amely, 
minthogy adataink nagy része egyéb hi­
teles forrásokból megerősíthető, történel­
mi kútfőnek van elismerve. A grönlandi 
gyarmatok vagy négyszáz évig állottak 
fenn és egy időben külön püspökük is 
volt a szentszéktől; ellenben a tulajdon­
képpeni Amerikába tett útjaik csak ka­
landszámba mentek, gyarmatalapitásra 
nem vezettek és a krónikákban csak a,ti­
zenegyedik század első felében fordulnak 
elő. "A Minnesotában talált kő tehát — 
ha ugyan nem hamisítvány -— csak any- 
nviban érdekes, mert azt bizonyítja, hogy 
a vakmerő normánok még a tizennegye­
dik században sem felejtették el Yinlan- 
dot (a „Bevándorló“ tévesen Vineyardot 
irt) és hogy onnan negyvenegy napi tá­
volságra is elmerészkedtek Nyugat felé. 
Vinland felfedeztetése körülbelül az 
1000-ik évben, tehát Szent István megkö­
ti máztatása idejében történt, s minket 
magyarokat különösen iz érdekelhet. A 
Vinland, vagyis Szőlő-ország, elnevezés 
ugyanis a Ileimskringla szerint onnan 
eredt, hogy ott egy a normánok utazásá­
ban résztvevő „déli országbeli“ ember, a 
kit ők Tvrkernek. vagyis töröknek nevez­
tek, szőlőt talált, ami fölött való nagy 
örömében először csak törökül tudott be­
szélni, s csak, miután izgatottságából né­
mileg magához tért, tudta a dolgot nor­
mán nyelven elmondani. Laing Sámuel, 
egy a normán történelemben igen jártas 
történetiró, aki a Ileimskringla-t angolra 
fordította és Londonban 1844-ben kiadta, 
azon véleményen volt. hogy ezen Tyrker 
bizonyára magyar volt. Minthogy ezzel 
ellentétben, a Heimskringla többi angol 
nyelvű kommentátora Tyrkert minden 
áron németnek akarja megtenni, alapo­
sabban kezdtem tanulmányozni a dolgot, 
és a felhozott és felhozható bizonyítékok 
és érvek kellő mérlegelése után azon meg­
győződésre jutottam, hogy az islandi kró­
nika Tvrkerje, aki ötszáz évvel Columbus 
előtt járt már Amerika földjén, semmi 
esetre sem lehetett német, hanem minden 
valószínűség szerint magyar volt. (Bár 
az sincs kizárva, hogy besenyő lehetett.) 
Erre vonatkozó tanulmányomat dr. Bo- 
fovszky Samu ur. a Magyar Történelmi 
Társulat titkára, amint épp a napokban 
volt szives értesíteni, a „Századok“ egyik 
legközelebbi számában fogja közzétenni, 
amikor is azt, tisztelt szerkesztő ur, ha ér­
dekli, egész terjedelmében megismerheti. 
Kollegiális üdvözlettel, őszinte tisztelője, 
Pivány Jenő.

Tehát Tyrker a minnesotai kő előtt is 
künn járt Amerikában s most még csak 
az a vita, hogy magyar volt-e, vagy né­
met. Mindenesetre furcsa, hogy örömé­
ben törökül kezdett beszélni. Tudomá­
sunk szerint még egyetlen magyar, "se né- 
met ember se örült meg annyira valami­
mül, hogy törökül beszélt volna. Megle­
het. hogy ez abban az időben Vinevard- 
ban, vagy Vinlandban igy volt szokásban. 
De elég hozzá, hogy startoltunk a nem­
zetközi konkurréneziában s dr. Bo- 
rovszky Sámuel szerint Pivány következ­
tetése a legkomolyabb figyelemre méltó s 
bizonyára széles körben fel fogja kelteni 
a tudományos körök érdeklődését. A Ma­
gyar Történelmi Társulat legközelebbi 
ülése is foglalkozni fog ezzel a tárgygyal,

amelyre különben Pivány Jenő a London­
ban élő Kropf Lajos hazánkfiával együtt 
már több Ízben figyelmeztette a tudomá­
nyos világot.

Tehát megmozdul a nagy ágyú: a tudo­
mány is. és Columbus a legrosszabbra le­
het elkészülve. Mint egyszerű plagizátort 
fogják elitélni, lenézni és megvetni. Bár 
erre a new yorki kőszobor igy felelhet:

— Uraim 1 Az egészen mellékes, hogy 
jelentéktelen emberek, nomád csapatok 
és kalandorok előttem Amerikában jár­
tak. A világnak még sem volt tudomása 
arról az uj, gazdag és hatalmas világról, 
amig én nem jutottam el oda s az én je­
lentéseim és felfedezéseim alapján kezdő­
dött ott meg az európai beáramlás, más­
képpen a czivilizáczió munkája. Hiába 
tapasztalta ki nem egy szakácsné a lere­
pült fazékfödőkön a gőz feszerejét. a gőz­
mozdonyt mégis Stephenson találta ki, s 
ezért csinálhatnak, amit akarnak, Ameri­
ka felfedezése csakis az én hajóutjaimhoz 
fűződik s miattam jöhet 1362, jöhet Tyr­
ker, jöhet Amerigo Vespucci, ékirás és 
Minnesota, Christophoro Columbus nevét 
egyik sem homályosithatja el.

És a kőszobornak igaza van.
így a Pesti Napló czikke. Sokkal ko­

molyabban foglalkozik a Bevándorló-ban 
megjelent fejtegetésekkel a budapesti 
„A Nap“, mely másfélhasábos ezikkének 
végén ezeket Írja:

Természetesen eljártunk rögtön ebben 
a rendkívül érdekes és fontos dologban 
dr. Borovszky Samunál. A Történelmi 
Társulat titkára készséggel adott felvilá­
gosítást s A Nap munkatársa előtt a kö­
vetkezőkben erősítette meg a szóban levő 
esemény súlyát:

— A kérdéses tanulmányt Pivány Jenő 
ur Filadelfiából megküldte nekem azzal a 
kéréssel, hogy alkalmas helyen közzéte­
gyen!. Pivány következtetése a legkomo­
lyabb figyelemre méltó s bizonyára szé­
les körben fel fogja kelteni a tudományos 
körök érdeklődését. A normanokkal Ame­
rikában járt Tyrkert legelőször Laing Sá­
muel. az ismertnevü tudós tartotta ma­
gyarnak s az ő erre vonatkozó közlemé­
nye alapján irta meg tanulmányát Pi­
vány. Az érdekes munkát a Magyar Tör­
ténelmi Társulat legközelebbi ülésén be 
fogom mutatni, azután közzé teszem a 
„Századok“-ban. Pivány Jenő különben 
a Londonban élő Kropf Lajos hazánkfiá­
val együtt már több Ízben figyelmeztette 
a tudományos világot érdekes magyar vo­
natkozásokra.

Dr. Borovszky kijelentései után most 
már a legnagyobb érdeklődéssel várjuk, 
hogyan fogadják majd Pivány Jenő nagy 
horderejű tanulmányát úgy nálunk, mint 
a külföld tudományos világában. Kétség­
telennek látszik, hogy a magyar tudomá­
nyosság e legnagyobb eredménye a kellő 
méltánylásra és elismerésre talál majd a 
szakértő tudományos fórumoknál.

Kaszabék.

Ügyük látszólag rosszra fordult.

Kaszab Imre new yorki honfitársunk­
nak és nejének ügyével ismételve foglal­
koztunk. Feljelentették őket a bevándor­
lási hatóságnál, mire letartóztatták es 
csak magas kezesség mellett bocsátották 
őket szabadon.

Az ellenük megejtett tárgyalások any- 
nyira előnyösek voltak, hogy ügyüket 
kedvezően terjesztették fel a kereskedel­
mi minisztériumhoz. Közben azonban a 
bevándorlási hatóság nyilván újabb ada­
tok birtokába jutott, mert csütörtökön és 
pénteken újabban tárgyalták az ügyet, 
mely, amint halljuk, most már kevésbé 
kedvező Kaszabékra nézve.

BECS EGÉSZEN MEGVADULT.
LEHETETLENNÉ TESZI A POLITIKAI KIBONTAKOZÁST.

A legutóbb beérkezett hazai lapok be­
számolnak arról a szakadásról, mely a 
függetlenségi pártban beállott. Kossuth 
Ferenczet, a vezért, mikor üres tarisznyá­
val került vissza Becsből Budapestre, 
megdermesztö hidegséggel fogadták a 
pártkörben. S habár egy későbbi, álta­
lunk már a múlt számban leközölt kábel­
sürgöny szerint a vezérnek sikerült a ve- 
zéri botot magának továbbra is biztosíta­
ni, Kossuthnak vezérségét. a függetlensé­
gieknek további engedékenységét maga 
Becs teszi lehetetlenné.

Béesben kiadták a jelszót, hogy a füg­
getlenségiek nem kellenek semmi szin 
alatt a kormányban, habár Kossuth Fe- 
rencz minden politikai kozmetikus szert 
felhasznált, hogy visszatetszést ne szüljön 
Becs szemében. Feladta a magyar ban­
kot, feladta az önálló vámterületet, a ki­
egyezést hajlandó volt húsz esztendőre 
meghosszabbítani. Többet engedett, mint 
amennyit Bées valaha követelni mert vol­
na oly kormánytól, amelyre a mostani ha­
zafiak mindig rákenni akarták a haza- 
fiatlanság vádját.

A nagy engedékenységtől Bées vérsze­
met kapott. Most már mindent megtagad 
és őrület, hun már maga sem tudja, hogy 
tulajúvniLuppen mit is akar. Mint az a 
maláji ember, akinek elméje valami fölött 
hirtelenül meghibbant, kést ragad és vé­
gi gszáguldva az utczán, mindenkit leszúr, 
aki eléje kerül, inig végre össze nem ros- 
kad, akképp a megörült Ausztria is min­
dent le akar gyilkolni, ami eléje kerül: 
Magyarországnak legjogosabb követelé­
seit, legelemibb jogait.

Jó lesz, ha. mig késő nem lesz, a burg 
elaggott lakójának valaki eszébe fogja 
juttatni azt,amit Palmerston angol állam­
férfin az 1849-iki konfliktus alkalmából 
mondott.

Ezt mondta szórul-szóra:
„A kérdés az, vájjon Magyarország 

megtartsa-e külön nemzetiségét mint 
határozott királyság az ő saját nemze­
tiségével és saját alkotmányával, avagy 
bekebelezi essék-e az általános alkot- 
niányba, mely az osztrák birodalomnak 
adatni fog. Lehetetlen be nem valla­
nunk, hogy Ausztria meg fog gyengül­
ni, ha a háború végigküzdetik. Mert 
ha a magyarok fognak győzedelmes­
kedni és győzelmük Magyarországnak 
Ausztriától való teljes különválását 
fogná eredményezni, ez az osztrák biro­
dalomnak olyan széttagolását jelenti 
majd, mely Ausztriát megakadályozza 
abban, hogy az európai hatalmak sorá­
ban továbbra is elfoglalja előkelő állá­
sát. Ha azonban másrészt magasabb 
erők segítségével agyonzuzná Magyar- 
országot, ezzel Ausztria agyonzuzná 
egyúttal a saját jobbkezét.“
Ma, hatvan év után, eszébe kell juttatni 

Ausztriának megint, hogy Magyarország 
az ő jobbkeze. S ha Ausztria erre semmi 
áron visszaemlékezni nem akar. akkor 
hadd jusson Palmerston mondása a ma­
gyar államférfiak eszébe. Akkor ezek a 
magyar államférfiak talán mégsem fog­
nak örökkön-örökké koldusok módjára 
hajlongani Becsben.

Ausztriának nagyobb szüksége van Ma­
gyarországra, mint Magyarországnak 
Ausztriára. Az a magyar államférfin 
fogja csak igazán szolgálni hazáját, aki 
erre az aranyigazságra, amelyet Pal­
merston már hatvan év előtt hirdetett, 
megtanítja az osztrákokat.

A gerincztelenekkel szemben persze 
Ausztria kerekedik felül és adhatja Ma­
gyarországgal szemben a bankot. És Ma­

gyarországnak az a legnagyobb csapása, 
hogy nálunk odahaza nem akarnak ki­
veszni a gerincztelenek.

Újabban Lukács László, a volt pénz­
ügyminiszter, vállalkozott arra. hogy hí­
veket toborozzon az osztrák felfogásnak. 
Mikor fognak már híveket toborozni a 
magyar nemzeti eszme számára?

Singer Mihály.

Vass érdekében.

Kacziányi és Hamborszky mozgalma.

Vass György honfitársunkat, amint 
ezt már a múlt héten megírtuk, New 
Brunswickon feleséggyilkosság miatt ha­
lálra Ítélték s az Ítélet végrehajtása a jú­
lius 16-ával kezdődő hétre van kitűzve.

Éppen mai számunk más helyén közöl­
jük Antalics Györgynek Vass Györgyre 
vonatkozó levelét, mely a hitvesgyilkost 
sehogy sem tünteti fel előnyös színben.

A minap azonban szerkesztőségünkben 
voltak Kacziányi Géza dr. és Hamborszky 
N. B. Pál magyar lelkészek, akik tudva 
le'-őleg Vass megkegyelmeztetése dolgá­
ban mozgalmat létesítettek s ezek az urak 
azt mondják, hogy még akkor is. ha Vass 
megrögzött gonosztevő volna, meg kell 
mozgatni az érdekében fűt-fát. mivel a 
vádlott s most már elitéit kellő védelem­
ben nem részesült s mivel Gerő László, 
Kiss Ambrus frankiin furnacei, valamint 
Lakos Kálmán és Pócs István perth am- 
Doyi lakosokat, akikre Vass mint mentő- 
tanukra hivatkozott, még csak be sem 
idézték a tárgyalásra, állítólag azért, mi­
vel a várost nem akarta az ügyészség 
költségekkel megterhelni.

11a ez igy van, akkor a perújítást min­
den áron ki kell vinni s a nevezett lelké­
szek bírják is már New Jersey állam kor­
mányzójának Ígéretét, hogy ez ügyet lel­
kiismeretesen megvizsgáltatni fogja. Va­
lószínű eszerint, hogy Vass György ügyét 
újból el fogják tárgyalni, — kérdés per­
sze, vájjon a második tárgyalás a hitves- 
gyilkosra nézve kedvezőbb eredménynyel 
fog-e végződni.

Zugbankár.

Koffler new yorki pénzküldőt elfogták.

New Yorkban az Avenue B 10. száma 
alatt folytatott Koffler József „banküz­
letet“, amelyet, miután egy időn át sűrűn 
hirdetett magyar lapokban, honfitársaink 
is felkerestek.

Tavaly két magyarországi ember, Do- 
brovszky János és Mihálovszky Ferencz, 
a nagy válság hatása alatt visszaindultak 
Magyarországba. Előbb a megtakarított 
pénzüket. 500 dollárt és 1500 koronát, át­
adták Koffler bankházának, hogy küldje 
haza a eziműkre, mert ennyi pénzt nem 
akartak a zsebükben magukkal vinni.

Elutaztak, haza is érkeztek. A pénzüket 
azonban hiába várták. Végre beleuntak 
a várasba. Hajóra ültek s visszajöttek 
New Yorkba. S mivel Koffler ur nem 
igen mutatott hajlandóságot a pénz visz- 
szafizetésére, a két atyafi feljelentette őt 
a rendőrségen. Kofflert letartóztatták és 
Herbert hi ró kétezer dollárnyi kezesség 
alá helyezte a „derék bankárt“.

NEMETH JANOS v. CSÁSZÁRI ÉS KIBALYI KONZULI ÜGYVIVŐ, A LEGBÉGIBB ÉS LEGMEGBÍZHATÓBB PÉNZKÜLDŐ ÉS HAJÓJEGY-ELARUSITÓ BANKAB AMERIKÁBAN, 

A HONFITÁRSAK MINDEN NÉVEN NEVEZENDŐ ÜGYEIBEN LELKIISMERETESN JÁR EL ÉS EZÉRT MINDENKI TELJES BIZALOMMAL CSAK HOZZA FORDULJON. ÁRJEGYZÉKEKÉRT. BORÍTÉKOKÉRT,

ÉRT, VALAMINT MINDEN FELVILÁGOSÍTÁSÉRT ÍRJON E CZIMEN:

, fe, s: JOHN NEMETH, BANKER, 457 Washington St., New York, N. Y.
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MAGYAROK AMERIKÁBAN.
A NEW YORKI EGYLETEKHEZ.

Tisztelettel értesítjük a new yorki ma­
gyar egyleteket, hogy mulatságaikon és 
gyűléseiken dr. Vasváry W. Jenő ur, la­
punk beim unkatársa, fogja ezentúl a Be- 
vándorló-t képviselni. Az egyletek titká­
rai tehát felkéretnek, hogy gyűléseikre 
és mulatságaikra való meghívásaikat 
ezentúl egyenesen dr. Vasváry W. Jenő 
ur ezimére, 327 East 13 street, New York,
küldeni szíveskedjenek.

ADAKOZZUNK MADÁCH SÍREMLÉ­
KÉRE. Lapunk előző számában vezer- 
czikkben megírtuk, hogy Nagyvárad vá­
rosi tanácsa sajnált MADÁCH IMRÉ­
NEK, az ,,Ember tragédiája' ‘ halhatatlan 
megteremtőjének síremlékétől harmincz 
koronát. Magyarország egyik legnagyobb 
lángelméjének e botrányos lekicsinylése 
ellen azzal fejezzük ki tiltakozásunkat, 
hogy, bár mi nem szeretünk gyűjteni, 
gyűjtést indítunk meg Madách Imre sír­
emlékére. Adjon mindenki, amennyit 
tud. A szegény az ő tizcentjével épp úgy 
kifejezésre juttatja hálás kegyeletét a 
nagy költő iránt, mint a gazdag az ő dol­
lárjával. Minden beérkező adományt e 
helyütt fogunk kimutatni. Eddig ada­
koztak :

..Bevándorló" szerkesztősége... 6 dollar 
Barna Gusztáv ..........................  2 dollár

Barna Gusztáv derék new yorki honfi­
társunk az ő adományát a következő le­
vél kíséretében küldte be:

New York, 1!M)9 június 18-án. Igen 
tisztelt Szerkesztő Ur! Madách Imre, 
magyar költészetünk és a világirodalom e 
kimagasló bajnokának síremlékére vonat­
kozó lelkes czikkét, igen tisztelt szerkesz­
tő uram. nagy megilletődéssel olvastam 
végig. Kétségtelen, hogy eme hazafias 
serkentés minden jó érziiletii amerikai 
magyarban visszhangot fog kelteni, mert, 
bárhogy meglazultak legyenek máskülön­
ben is a nemzeti kötelékek, a honi iroda­
lomra való büszkeség legtovább marad 
életben mindazoknál, akik műveltségre 
jogot tartanak. Fogadja tehát, igen tisz­
telt szerkesztő uram idezárt. két dollárra 
szóló hozzájárulásomat a nemes czélhoz 
úgy, hogy azon reményben adom. hogy 
mások szerény példám alapján, megfelelő 
arányban fognak adakozni, hogy az utó­
kor háláját legalább az amerikai magya­
rok fejezzék ki méltó módon. Maradtam 
baráti tisztelettel, Barna Gusztáv.

ANTALICS GYÖRGY A FELESÉG- 
GYILKOS VASS GYÖRGY DOLGÁBAN.
Vettük a következő levelet: Franklin 
Furnace, N. J.. 1909 június 17. Tekinte­
tes Singer Mihály urnák, a Bevándorló
felelős szerkesztőjének. New York. Tisz­
telt Szerkesztő Ur! A frankiin furnacei 
magyarság nevében kérem, hogy néhány 
soromnak becses lapjában helyt adui szí­
veskedjék. A magyar lapokban többször 
lett említve Vass György magyar mun­
kás. aki a perth amboy-i temető mellett 
lelőtte a feleségét. Minden magyar lap 
tévesen közölte, hogy ő jelenleg Franklin 
Furnaceban volt munkás. Egy évvel ez­
előtt igenis volt Franklinban, de jobban 
mondhatjuk, hogy nem munkás, hanem 
csavargó volt. Vagy másfél évvel ezelőtt 
fenyegetett meg egy honfitársat, akinek 
feleségével viszonya volt, lelövéssel. 
Ezért néhány hónapig a hűvösön volt. 
Kiszabadulása után sem tért jobb útra. 
Megnősült ugyan, de azután sem igen dol­
gozott. A lapok Írják, hogy kétheten- 
kint 25 meg 30 dollárokat keresett s a fe­
leségének adta. Ez azonban nem áll. Et­
tek hitelbe és körülbelül egy évvel ezelőtt 
adósságok hátrahagyásával innen eltá­
voztak, azt sem tudtuk, hogy hova. Vass 
György tehát nem Franklin F'urnaee-i 
munkás. S a frankiin furnacei magyar­
ság tiltakozik az ellen, hogy idevaló mun­
kásnak nevezzék azt, aki egy évig ugyan 
csavargóit itt, de sohasem dolgozott. 
Ezen kijelentésemhez hozzáfűzhetem még 
azt. hogy nem sok szégyen fogja érni a 
magyar nevet Amerikában, ha a magya­
rok mindenütt úgy viselkednek, mint 
Franklin Furnaee-on. A frankiin furna­
cei magyarság az ö viselkedésében, össze­
tartásában, egyetértésében mintaképe az 
amerikai magyarságnak. Ezt azzal is be­
bizonyította, hogy az itteni Verhovay- 
Egylet kilencz számú fiókja, mely azelőtt 
15 tagot számlált, két év alatt felszaporo­
dott 200 tagra. És két év alatt, amióta 
én itt vagyok és a magyarság szervezésé­
ben részt veszek, a magyar mulatságokon 
soha verekedés, bicskázás, de még össze- 
szőlalkozás sem történt meg. Bízom az 
Istenben, hogy ez igy fog lenni a jövőben 
is. Kiváló tisztelettel Antalics György.

OHIO ÉS MICHIGAN ÁLLAMBELI 
OLVASÓINKHOZ. Tisztelettel értesítjük 
az Ohio és Michigan állambeli magyarsá­
got, hogy a „Bevándorló" érdekében ne­
vezett két államot Semsey Árpád ur most 
beutazza. Semsey urat felhatalmaztuk 
előfizetési és hirdetési .dijak beszedésére 
és nyugtázására. Kérjük ottani honfitár­
sainkat, fogadják Semsey. urat szívesen 
és támogassák őt nehéz munkájában.

ÉLETUNT MAGYAR. A Pennsylva­
nia állambeli South Bethlehemből a kö­
vetkezőket irja lapunknak Bocskor Mi­
hály honfitársunk: Havasi Mátyás ung­
vári születésű, kisvárdai illetőségű, 35 
éves szabó, folyó hó 16-án esti 7 és 8 óra 
közt a Linden Streeten levő lakásán bo­
rotvával átmetszette a nyakát és néhány 
pereznyi kínos vergődés után kiszenve­
dett. A gyorsan előhívott orvosok már 
csak a beállott halált tudták megállapita- 
ni. Havasi már régebb idő óta idegbaj­
ban szenvedett és valószínű, hogy végze­
tes tettét is idegrohamban követte el, 
mert még a tett elkövetésének napján is 
együtt dolgozott fivérével Woodring W. 
J. szabóüzletében. Munkástársai és isme­
rősei józan és szorgalmas embernek is­
merték. Az elmúlt év november havában 
harmadizben jött Amerikába. Egylethez 
itt nem tartozott. Temetése a római ka- 
tholikus vallás szertartásai szerint csü­
törtökön délutáni négy órakor ment vég­
be. Odahaza, a szabolesmegyei Kisvárdá- 
ban özvegye és három árvája siratják.

MORVAY ERZSÉBET AZ ŐRÜLTEK 
HÁZÁBAN. Lapunk junius 11-iki számá­
ban említettük, hogy özv. Morvay Erzsé­
bet, szül. Juhász Johanna nyomtalanul el­
tűnt. Az asszony még alig három hónap­
ja, hogy kijött Magyarországból s itt 
New Yorkban nővérénél, Siike Ferenczné- 
nél lakott, majd Mészáros Lajos magyar 
vendéglőjében kapott munkát. Onnan az­
után egyszerre eltűnt. Most kiderült, 
hogy a szerencsétlen asszony, az utczán 
feltűnően viselkedve, magára irányította 
egy rendőr figyelmét, aki őt a Bellevue- 
kórház megfigyelő osztályába szállította, 
ahol elmezavart állapítottak meg rajta. 
Átvitték az örültek házába, kétségbeesett 
rokonait pedig értesítették.

MOLNÁR BERTALAN urat bíztuk 
meg az Illinois állambeli East St. Louis- 
ban a Bevándorló helyi képviseletével. 
Molnár ur East St. Louisban előfizetési 
és hirdetési dijakat felvehet és nevünk­
ben nyugtázhat. Ajánljuk öt ottani hon­
fitársaink figyelmébe és pártfogásába.
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Alapittatott az 1889-ik évben. Egyesült erővel.

JACOB KLEIN
MAGYAR BANKHÁZ, HAJÓJEGY- 
------ ÉS KÖZJEGYZŐI IRODA. ------

A PENNSYLVANNIA VASUTTÁRSULAT EGYEDÜLI MAGYAR FÖÜGYNÖKSÉGE 
1340 PENN AVENUE, PITTSBURG, PA. 207 SIXTH AVENUE, HOMESTEAD, PA.

DUQUESNE, PA.
KÜLDÜNK PÉNZT az ó hazába gyorsan és biztosan; a legrövidebb időn belül kéz­

besítjük a pénz kiutalását igazoló eredeti postai feladó vevényt.
VESZÜNK ÉS ELADUNK külföldi pénzeket. Pennsylvania állam bankházain.] 

nagy részét mi látjuk el hazai pénzzel. Pénzeiket lefogadjuk megőrzés végett . 
fizetünk kamatot; kívánságára elhelyezzük bármely hazai bankban, vagy a Magyar K 
rályi Postatakarékpénztárban és beszerezzük az eredeti betétkönyvecskét.

ELADUNK HAJÓJEGYEKET bármely hajóra a hajótársulatok eredeti árain . 
nagv kiterjedésű összeköttetésünknél fogva utasaink mindenütt a kellő védelemi, 
részesülnek.

JOGI, KATONAI, TELEKKÖNYVI ÉS HAZAI PERES ÜGYEKBEN szakért, i, 
mel, gyorsan és pontosan járunk el.

ÍRJON ÁRJEGYZÉKÉRT E CZIMRE:

JACOB KLEIN
1340 PENN AVENUE, PTTSBURG, PA

WILLIAM S. SUSSMAN
INGATLAN-ELADÁS fcS BIZTOSÍTÁS. KÖLCSÖNÖK INGATLANOKRA

Telefon: 5522 Broad.

42—44 BROAD STREET, 38—40 NEW STREET

NEW YORK.

<>
<►

>
o
>
>
<>
<>

o
0
>

<■>
■>

►

<>

►

<►>
>
►
>

►
■>

►
/k

LELKETLENSÉG EGY BEVÁNDO­
ROLT MAGYAR ASSZONNYAL SZEM­
BEN. Hallatlan és felháborító lelketlen­

ét követett el a bevándorlási hatóság 
egv magyar asszonynyal szemben, aki 
azért tette meg az utat Magyarországból 
New Yorkba, hogy az itt özvegygyé lett 
leányának gyermekeit gondozza. Az eset 
a következő: A New Yorkban a 64-ik u't- 
cza 419. száma alatt lakó Takács Ferencz- 
nének a férje néhány hónap előtt meg­
halt. Az özvegyasszony nem maradt 
pénz nélkül, mindazonáltal mint szakács­
nő keresett és talált jól fizető alkalma­

sé

mekei ne maradjanak gondozás nélkül, 
kihozatta az édesanyját, egy, bár ötven­
éves, de erőteljes asszonyt. Az orvosok 
azonban vesebajt konstatáltak az asszo­
nyon s a hatóság deportálásra Ítélt ■ öt. 
Takács Ferenczné hiába hivatkozott ar­
ra. hogy anyja nem jött ide munkát ke­
resni, hanem nála fog lakni állandóan, 
hiába ajánlott fel tízezer dollárnyi jot.í 
lást aziránt, hogy anyja soha nem fog a 
köznek terhére esni, a hatóság hajthatat­
lan maradt. Az embertelen határozat el­
len beadottfelebbezést a kereskedelmi mi­
nisztérium elvetette s az öreg asszonyt 
visszatolonczolták Magyarországba. T; -

TÁRCZA.
A model sir.

Irta: Radó Imre.

Csöngettek. A model kimozdult pózá­
ból és ruhái után nézett.

— Maradjon, kérem, — szólt a szobrász 
-— bárki jöjjön, el fogom küldeni.

Sátori László kinyitotta a műterem aj­
taját. Lantos Sándor várt az ajtónyitás­
ra. A művész évek óta nem beszélf most 
érkezett barátjával. Nem is bizonyos, 
hogy most mint barátok állanak szem­
közt. Hiszen kerülték egymást és ha né­
ha napján találkoztak, egy kelletlen kö­
szönés-váltásnál egyéb nem történt közöt­
tük. Egy leány-ügy kellemetlenségei za­
varták őket széjjel, ugyanaz a leány-ügy, 
melynek nyomán az elmúlt legszebb ba­
rátság költődött köztük.

1’erezekig szótlanul tekintett egymásra 
a két férfi, majd lassú, kimerült hangon 
szólalt meg Sándor. i

— Te csodálkozol? Igen, hozzád jöt­
tem. nem tévesztettem ajtót. Hozzád jöt­
tem . . . Én egy tönkrement ember va­
gyok. llát megállítasz a küszöbödön ? 
Nem kellek?

— Neked sok mondanivalód van. Sán­
dor — válaszolt megindult hangon László 
— olyan sok, tudom, hogy egy nap, egy 
hét is kevés hozzá, sőt sajnos, azt hiszem, 
hogy egy egész életen keresztül szüntelen 
arról való beszéded lészen. Mondom: tu­
dom. Éppen azért kérlek, ne ma vegyük 
fel a szomorú beszélgetés fonalát... Ma 
dolgozom, ma akarok elkészülni pályáza­
tommal — különben elkésem vele.

— Elmenjek ?
— Igen. Gyere holnap. Tízkor vár­

lak...
A szobrász elkísérte a csigalépcsőig ba­

rátját. aki be se lépett a műterembe. Sán­
dor bágyadtan vánszorgott le a lépcső­
kön. Alig tett azonban egy pár lépcsőfo­
kot, László, akit egy hirtelen ötlet kapott 
el, visszaszólította.

— Mégis csak jöjj vissza. A spanyol­
fal mögött ledőlsz a pamlagra, látom na­
gyon fáradt vagy, s megvárod, mig dél­
előtti munkámmal felhagyok. Majd

együtt ebédelünk. Csak arra kérlek, hogy 
mig dolgozom, egy szót se váltsunk.

Viszatértek a műterembe. Sándor az 
ajtónál kezdődő spanyol-fal mögötti pam­
lagra dűlt. László pedig visszatért mun­
kájához. Mielőtt munkához látott volna, 
modeljéveli a lehető leghalkabban sutto­
gott. A suttogás sokáig tartott s egy 
kissé szenvedelmes volt.

Sándornak tudja Isten, merre kalan­
doztak a gondolatai, bizonyos, hogy ott 
volt egész leikével, ahol gondolatai jártak 
— nem hallott semmit a vászon előtti 
csendes neszü beszélgetésből. Csak ak­
kor tért magához, mikor László az ő gor­
donka hangján átszólt hozzá :

— Mégis csak beszélgessünk !
— Minek ? Nem akarlak zavarni.
László áthajitott a fal fölött egy eziga- 

rettát..
— Gjuijts rá. A gyufa ott van az asz­

talkán.
— Köszönöm. Nem dohányzom.
— Nem is iszol ?
— Nem.
— Hát a kártya?
— Egy éve nem kártyázom. Nincsenek 

többé szenvedélyeim. Tejet iszom és este 
kilenezkor ágyban vagyok.

— És minden szenvedélyedről lemond- 
tál ?

— Júliára gondolsz ?
— Júliára.
— Julia nem volt szenvedély. Szere­

lem volt. Csak mikor szakítottunk, mikor 
elmúlt a szerelem, helyébe egy hatalmas 
szenvedély lépett. A nagy szerelem fel­
változott arra a közönséges érzésre, me­
lyet a dohány, az ital, a kártya iránt érez­
nek e hármas jegyben elkárhozott embe­
rek... Azért fegyelmeztem magam any­
ucira, azért mondtam le minden szenve­
délyemről. hogy erről a szenvedélyről is 
lemondjak.

— Sikerült ?
— Igen. de belepusztultam. Nem olyan 

dicső dolog saját magunkat legyőzni. 
Alaposan legyőztem magam. Rom va­
gyok.

— Én meggyógyítalak. Talpra fogsz 
állni még ma... Meglátod!...

Elhallgattak. László kezdte újra a be­
szédet ...

— Mikor láttad utoljára?
— Szakításunkkor. Egy évvel ezelőtt.

— Tulajdonképpen mi volt a szakítás 
oka?

— Mit kérdezed? Ugyanaz, mint ná­
lad Nem szeretett.

— És négy év után győződtél meg er­
ről?

— Mindig azt hittem, hogy szeret. Hi­
szen minden idejét nekem szentelte. Min­
dig együtt voltunk.

— Békésen váltatok el egymástól ?
— Gyönyörűen. Talán a válásunk utol­

só pillanatai voltak azok a kivételes per­
ezek, mikor szerelmet érzett irántam a 
leány. Egv-két napig a szakítás kinzó 
gyönyöreibe merültem el. Egv-két napig, 
mig öntudatra nem ébredtem s meg kel­
lett undorodnom mindattól, amit olyan 
gyönyörűnek, isteninek találtam... De 
ezt te nem érted meg, mig el nem mon­
dom ...

— Tudod, milyen leány volt. Talán az 
első sző, amit megtanult kimondani, az 
„akarom“ volt. Amit kigondolt, azt 
akarta. És sok ostobaságot, lelketlensé- 
get kigondolt, akart, megtett. Te ezt lát­
tad és félreálltál. És ott maradtam én a 
rablánczon, mert a leány nem volt egyéb 
számomra, mint rabtartó. Felzudultam 
sokszor. Ilyenkor volt egy-két mosolya 
számomra, melegebb tudott hozzám len­
ni. A mosolyaiból olvasva azt hittem, 
hogy szeret, most tudom, hogy azok a 
mosolyok csupán külső tükrözései voltak 
annak az otromba lelki gyönyörnek, me­
lyet a lánczaitól szabadulni nem tudó ál­
dozat kétségbeesett vergődései felett ér­
zett.

— Egyszer aztán határoztam. Igaz, 
hogy ez az elhatározás, az elhatározásaim 
jubileuma volt. De ez volt az utolsó. Ezt 
végrehajtottam.

— Egy álmatlan éjszaka után megláto­
gattam. A zongoránál ült. valami émely­
gős valezert játszott. Emlékszem, nagyon 
ideges voltam.

— Azért jöttem, — mondtam minden 
bevezetés nélkül — hogy végre megért­
sük egymást. Akarom tudni, vájjon 
van-e értelme a kettőnk közötti viszony­
nak?

— Viszonynak ? — álmélkodott Julia. 
— Közöttünk nem volt soha viszony!

— Évek óta folyton azt hajtogatom, 
hogy szeretem magát és még egyszer sem 
mutatott ajtót, igy hát jogom van azt

mondani, hogy viszony, igaz. hogy áldat­
lan viszony van közöttünk.

— Mit akar tőlem — kérdezte valami 
hamis szelídséggel. Csak most érzem, 
hogy hamis volt az a szelídség, de akkor 
megfogott, elérzékenyitett. Megbántam 
a kemény hangomat. Késő, szomorúvá 
vált hangon kérdeztem:

— Azért jöttem, hogy megtudjam vég­
re, hogy szeret-e ?

— Szeretem...
Meg akartam ölelni a leányt, feléje kö­

zeledtem s a boldogságtól dadogó han­
gon kérdeztem:

— Ugv-e, ez az irántam érzett szeretet: 
szerelem, nagy, gyönyörű szerelem ? 
Olyan, mint az enyém?...

A leány kisiklott a karjaim közül és 
szólt:

— Nemi Ez nem szerelem. Én nem 
tudok úgy szeretni, mint maga. Ahogy 
maga szeret, az őrület és én józan vagyok, 
én érzem az őrületét s a magam józansá­
gát. .. se kettő nem tartozik együvé... 
Ez nem szerelem. p

[.(‘rogytam egy székre. Arczomat te­
nyerembe temetve, zokogva mondogat­
tam : ..Akkor én el vagyok veszve... el 
vagyok veszve.*1

Odajött hozzám. Csittitott. Beszélt, 
nagyon szépen beszélt.

— Ön nincsen elveszve. A maga szá­
mára nyitva van az élet. Eddig sem hiá­
ba élt. Sok szépet teremtett már. Önből 
még nagy ember lesz. Müveiből meg fog­
ja ismerni a világ. írjon, dolgozzék ! Le­
gyen nagy!

Kitöröltem szemeimből a könveket. Rá­
néztem Júliára.

— És ha nagy leszek? Visszajöjjek 
magáért ?

— Vissza ! A nagyság kárpótol min­
dent. Azt hiszem, itt fog találni engem. 
Várni fogom a nagysága beteljesülését, 
mert hiszek benne...

Kezet csókoltam a leánynak és csak 
annyit mondtam:

— Visszajövök!
Hazarohantam. íróasztalhoz ültem. 

Dologhoz láttam. Felelevenedett bennem 
a mesebeli pásztorfiu, aki elindult, hogy 
leszedje az égről a legszebb csillagot, sze­
relmes királykisasszonya számára.

Nagygvá lenni! és a nagysággal járó 
javakat odaszórni a lábai elé — ezzel a 
gondolattal feküdtem le s álmodtam két

napig... érted? két napig. Ezzel 
gondolattal feküdtem le s álmodtam 
nagyságomról. Megálmodtam, hogy íme 
ur vagyok, király vagyok, isten vagy. 
és felébredtem az én nagy lelki nyom ru 
ságomra.

Harmadik éjjel ébren hányk'J■■•itam 
ágyamban és úgy foglalkoztam 
lilémmel, a nagvgyálevéssel. un 1 yí... 
eszközöket egy leányból akarom m.-ri: 
ni... Egy leányból!... Egyszeri-" 
gyott az öntudat vagy talán .a hin-, :: 
„Holló! olyan tartalmatlan ember 
Lantos Sándor — szóltam önin.-- •
—hogy saját magadból nem tvuK: i 
teni?" Kicsoda ez a leány.. K 
tani végre. én. naiv ember, hogy . .. 
a tuezatleányt találjam fel, aki s 
kedve játszotta el ama életfeltv *• 
hogy nem kötheti össze az életét egy e::- 
gány-kenyéren tengődővei, de ma, • 
nagy leszek... ha, ha, ha!

Kiugrottam az ágyból. Műnk. 
tani újra — egy drámán dóig".' 
felébredt bennem a ..maid mm 
és ember“, aki dolgozott, dóig" 
eredmények nélkül...

Már nem dolgozom. Az én m 
idegeim képtelenek a nagy hiúm

Sándor elhallgatott. Kim.-rii. ' 
széd. Elfásultan hevert a panda, 
tudott volna figyelni, talán ni > ■ 
volna a nagy csendben egy nő ;■■■ 
fojtott sírását... László mormon 
lalt meg...

— Ostoba történet... Ami ped; 
kaképtelenségedet illeti, az nem in 
a csapást nem mérhette rád a vég/."
Julia miatt.

László a spanyol-fal mögé h-p'-tt. 
szedte a ruhákat.

— A model sir. Érzékeny szivi;
— szólt oda Sándornak és visszaír:1 
felé.

— Kisasszony, öltözködjék fel 
szén vagyunk.

A model zokogva öltözködött lel ' 
vozott. . .

És László kivezette Sándort ••Ikevii.' 
müvéhez...

Sándor, mikor meglátta a női abdcl. 
megtántorodott. Agyához kapott a " ’ 
vei. ajkai értelmetlen szavakat hd"L 
tek...

László gyönyörködve bámulva mii'11- 
szólt:
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- Ferencznét a lelketlen eljárás annyi- 
!háborította, hogy habár férje ameri- 

;i ilampolgár volt s habár gyermekei 
d itt születtek, most eladja minden 

,,!-biiigóját és gyermekeivel együtt 
elér Magyarországba.

A BEVÁNDORLÓ NAPTÁRA, öröm- 
i értesítjük olvasóinkat, hogy az idén 

. -nes meglepetésben fognak részesül- 
Karácsonyra ugyanis a rendes szép 

..acsonyi számon kívül körülbelül 300 
a terjedő, tartalomra nézve dusgaz- 
fényesen illusztrált naptárt, a „BE- 

aNDORLÓ NAPTÁRÁ“-t fogják 
xNDÉKBAN kapni. A „BEVÁN- 
a LÓ NAPTÁRA épp oly feltűnést 
kelteni, amily feltűnést keltettek min- 
esztendöben a „Bevándorló“ kará­
éi számai. A naptárhoz a czimképet 
eS ANTAL jeles magyar festőmü- 

: rajzolta és festette. A czimképen 
van a hajó, amelyről a magyar beván- 

Amerikában partraszáll. Eléje siet 
tm erikái munkás, hogy kezet szorítson 

v és a munka birodalmában üdvözölje.
:, igulatos kép ez, mely becsületére vá­

llles mesternek. A naptár többi il- 
trácziói is egytöl-egyig eredeti rajzok 

sznek. Részben Illés Antal, részben 
s magyar mesterek fogják azokat ké­

szíteni.
E bejelentéssel egyidejűleg felkérjük 

lapunk igen tisztelt olvasóit, hogy, a 
ennyiben előfizetési dijakkal hátralék­

éin vannak, ezt a hátralékot mihamarabb 
beküldeni szíveskedjenek. Mig a rossz 
e unkaviszonyok tartottak, elnézéssel 

voltunk, most azonban, hogy megindult 
a munka, elvárjuk, hogy olvasóink ve­
lünk szemben is teljesítsék kötelességü­
ket. Minden pénzküldemény igy czimzen- 
do: BEVÁNDORLÓ, 327 East 13 street, 
NEW YORK.

HELYREIGAZÍTÁS. Mikor lapunk
számában Kossuth Lajos most el-

.............. s
H Lelkészek és egyleti titkárok ne fe- g 

ledjék, hogy £
1 KÉTSZÁZ HÍMZETT MAGYAR ZÁSZLÓ |
H hirdeti, hogy az egyedüli megbíz- | 
~ ható magyar zászló- és jelvény- g 

készítő g
PERÉNYI BÉLA g

:: 335 East 14th Street, New York. |
H írjon árjegyzékért, költsegvetesert. g

— Igen! Ez Julia!...
Sándor iszonyatosan kikelve magából, 

kérdezte:
És Ő... ő itt volt.. . mig én beszél-

tem.
0. Azt mondtam neki, hogy meg- 
. ha meg mer mukkanni. Akartam, 

"v hallja a szavadat. Akartam, hogy 
j uié" most is szereted öt. lásd, mivé 

mindenki rongya... mert az...
_ akartalak talpra állítani. .. Én nem 

i'iain. de ő hetekig járt a nyakamra, 
•é"í barátságra és egyebekre hivatko- 

u*. hogy adjak neki munkát, hogy na- 
szeretne nekem is modellt állni... 

-nők. hogy elfogadtam őt... Bocsáss 
v ezért a drasztikus kúráért...

Sándor talán oda se figyelt barátja 
líra. folyton a szobrot nézegette:
És ezzel te pályázni akarsz?

— Igen!
llát azt te nem fogod megtenni. Ez 

-zniior nem kerül közszemlére... nem...
■ m... nem!
Az örjöngö felugrott az emelvényre. 

,kte a szobrot. Utána ugrott. Ráve- 
magát és csókolta a nedves agyagot 

n a helyen, ahol szerinte a világ lég­
ié. szája volt lemásolva...

László a műterem egyik sarkából nézte 
lövészet-rombolást. Nem fajt neki a 

: nkája pusztulása. Csak megrendítve 
: la a tönkrezuzott lelkű embert, akit

■ állított talpra.

Akinek nincsen hazaja.
— Amerikai történet. — 

Irta: Hale Edvárd Everett.

Angolból fordítja: Loew N. Vilmos.

Merem mondani, hogy a „New York 
Ib-rald” oltáséi nagy számának figyel­
mét elkerülte a „Halálesetek“ rovatban 
közzétett következő közlemény:

Nolan. Meghalt az Egyesült Álla-.. 
mok Levante nevű hadihajóján, a 
Csendes-tengeren való utján, ez év 
május havának 11-én: Nolan Fülöp.
Én is csak véletlenül láttam meg ezt a

hunyt barátját. Hale Edvárd Everett lel­
készt méltattuk, felemlítettük, hogy az 
Amerikai Nemzetőr volt az első magyar 
újság Amerikában. Figyelmünket most 
felhívták arra. ami pillanatnyira kive­
szett emlékezetünkből, hogy léteztek már 
régebben is magyar újságok Amerikában, 
ha mindjárt rövid életűek voltak is. Ame­
rikában az első magyar újság 1853. évi 
október havának 15-ik napján jelent meg 
Korniss Károly szerkesztésében. „A Ma­
gyar Számüzöttek Lapja“ volt a neve. 
Csak hat száma jelent meg ennek a felet­
te érdekes és történelmi jelentőségű új­
ságnak. mely már ugyanannak az évnek 
november 30-án megszűnt. Később, 1879 
junius hó 15-én, Loew N. Vilmos és Mo- 
gyoróssy Árkád még mindig körünkben 
élő honfitársaink próbálkoztak meg New 
Y'orkhan a magyar újságírással. Kiadták 
és szerkesztették a „Magyar Amerika“ 
ezimü lapot, amelynek szintén csak hat 
száma jelent meg. Ezt követte azután 
1884 február elsején az „Amerikai Nem­
zetőr“, mely közel tizennyolez évig állott 
fenn. Most huszonhárom újságja van 
Amerika magyarságának, amelyek közül 
azonban csak négy örvend nagyobb elter­
jedtségnek és pedig a Szabadság, Ameri­
kai Magyar Népszava, Magyar Napilap 
és Bevándorló.

SAJTÓPER SZABÓ LÁSZLÓ LEL­
KÉSZ ELLEN. Tiszt. Szabó László new 
brtmswicki ref. magyar lelkész a Heti 
Szemle ezimü felekezeti lapban egyre tá­
madta Hamborszky N. B. Pál ugyancsak 
new brunswicki magyar lelkészt, a töb­
bek közt a ..presbiteriánus fekete kéz fe­
jének“ mondta, aki az akasztófara való. 
Ilyen és hasonló gyengéd kifejezések 
miatt Hamborszky már régebben elfogat­
ta Szabó lelkész urat s ezzel az ügy gyei 
foglalkozott legutóbb a new brunswicki 
grand jury, amely Szabó Lászlónak vád 
alá helyezését határozta el. Szabó lelkész 
ur 300 dollárnyi kezesség mellett szabad­
lábon van. Az ügyben értesülésünk sze­
rint a legközelebbi napokban lesz egy to­
vábbi kihallgatás.

A MUNKA VÉRTANÚJA. A Pennsyl­
vania állambeli Allentownból értesítenek 
bennünket, liotry ott borzalmas halállal 
múlt ki Trombitás Gyula honfitársunk. 
A szerencsétlen embernek ruháját mun­
ka közben elfogta a kerék, mely a ruhá­
val együtt Trombitást is magával ragad­
ta. Trombitásnak csak kásává lapított, 
fel nem ismerhető holtteste került ki a 
hamarosan megállított gépből.

VISSZAMENT MAGY APORSÁGBA. 
Boczko Gyula evangélikus lelkész lemon­
dott New Brunswick-i állásáról és vissza­
utazott Nyíregyházára, ahol segédlelké- 
szi minőségben működött s ahol most is 
ugyanazt az állást fogja betölteni.

Előfizetőink.

Nyilvános nyugtázás hetenkint.

Kellemetlenség elkerülése czéljából 
minden héten e helyütt nyugtázzuk a 
„BEVÁNDORLÓ“ra való előfizetéseket. 
Aki az egyik héten akár ügynöknek, akár 
posta utján fizetett s a fizetést követő 
számban a megtörtént fizetésről nem ta­
lálja e rovatban a nyugtát, a saját és a 
lap érdekében cselekszik, ha a mulasztás­
ról bennünket haladéktalanul értesít.

Egész évre fizetett Chicagóban dr. YV ie- 
ner A., tiszt. Ludnian Sándor; South Nor- 
walkon Szmirnyák József, Czél József, 
Váradi József: Bridgeporton Betegse- 
gélyző Egyletek Szövetkezete, Dezső Já­
nos, Kiss M., főt. Szovorovszky P.. Nagy 
Andi. Kocsis Mihály; Hazzardon Janko- 
vits János: New Brunswickon dr. Griiss- 
ner Antal: Passaicon főt. Messerschmidt 
Géza.

Félévre fizetett New Yorkban Rieger 
Julia, Continental-kávéház; East Chica- 

, goban Balázs György; Bath Beachen
Böhm S. YV.; Driftonban Beluscsak Jó­
zsef; South Bethlehemben Jámbor Gyu­
la; South Norwalkon tiszt. Dókus Gábor, 
Czél István. Szabó István, Sarjai István; 
Bridgeporton Diviky Károly, Horváth G., 
Kárász Ferdinánd, Gaál Antal. Paszto- 
nyiezkv József né. Tatay János, Szalkó 
János, Czakó Lajos. Bakos Sándor: Mc 
KeesRockson Zapotoczky Gusztáv, 
Schwarez I.; Maconban Fischer Árpád; 
Torringtonban Árva János: Homesteaden 
főt. Roskovics Szilárd; Pittsburgban 
Müller Ferencz; McKeesporton Rosen­
berg D. és társa; Astoriában Schengar 
X.: New Brunswickon Szarvas Lajos, 
Supp József ; Passaicon Bolla Károly. Di­
na J.: Newarkon Gernutnus Emil; Gar- 
fielden Deák P.

Negyedévre fizetett Pittsburgban Ne-
biros Astro Medical Co.; Columbusban 
Mészáros Lajos.

lrntést. mikor a Markinak nevű falucs- 
'tha li az engem to vábbszállitandó gőzöst 
írva, a szerény vendégfogadóban ültem, 
'ogy a lassan pergő órák unalmát a gyön­
gém. mohón olvastam végig a Berakl­
ak szóbon forgó számát mint egyedüli 
Ivasmányt, amihez juthattam. S igy 
ersze végigbetüztem a hirdetéseket is.
Az emlékező tehetségem, különös tekin- 

-ttel nevekre és eseményekre, kitűnő. S i 
Ivasóim alább meggyőződni fognak, 
ogy a Nojan névre való visszaemlékezés-^ 
1 a közönségesnél nagyobb okom volt. 
Akik kívülem olvasták az említett halai-*'j 
dentést, bizonyára meglepődtek volna.A 
a a jelentés igy lett volna szövegezve: !1 

Május hó 11-én meghalt az az em- •
bér, akinek nem volt hazája.
Pedig hát közel ötven éven át a szegény ^ 

1 ólán Fülöpöt csakúgy ismerték, mint i 
mbert, akinek hazája nincsen.

Meglehet, hogy a tengerészeti tisztek, « 
kiknek felügyelete alatt állott Nolan, 
ogy azok a tisztek, akik szolgálati ide­
ákét vele töltötték, s akik közül számo- 
an, meglehet, még manap is élnek, nem 
s gyanították, hogy a köztük élő szeren- 
sétlen embernek Nolan a neve.

1817-ben Madison kormányzásának ve­
ién bőségesen volt ok Nolan történetének 
lhallgatására. Ez az ok végleg meg- 
ziint. Akkor a becsületszó titokban tar­
olta a történetet. A katonák kötelezték 
nagukat titokbantartására s ezt hüsége- 
en meg is cselekedtek. Sem az amerikai 
ajtó, sem az ország népe soha azzal a kü- 
önös esettel meg nem ismerkedett és jo- 
ros a feltevésem, hogy az ügyre vonatko- 
;ó iratok megsemmisültek, amikor Ross a 
lormány székhelyének épületét felgyuj- 
otta, mert ezeknek nyomára nem bírtam 
tkadni. amikor mint a felszerelési osztály 
nvatalnoka a tengerészeti irattárban ke- 
-estem őket. Valószínű, hogy Nolan a 
láboru befejezésekor a Tuckerek v agj 
Watsonok egyikének felügyelete alatt ál- 
ott s valószínű az is, hogy Tucker vagy 
IVatson. amikor több évig tartott tengeri 
körútjáról visszaérkezve. Washingtonban 
L'owninshieldnál. aki akkor a tengeie- 
izeti osztály főnöke volt. jelentkezett, azt 
lalálta, hogy a kormány a Nolan-ügyet 
gnorálta. Meglehet, hogy Nolanról és 
igyéről Washingtonban tényleg nem tud­
lak semmit, de meglehet az is, hogy a

kormány élén álló urak politikai okokbol 
nem akartak tudni az ügyről. Annyit 
azonban tudok én, hogy 1817 óta egyetlen 
tengerészeti parancsnok sem említette 
többé Nolan nevét az ö hivatalos jelenté­
seiben.

Annak a titoktartásnak oka megszűnt 
azonban már most s igy azt hiszem, hogy 
némi haszonnal fog járni, ha most, a sze­
rencsétlen ember elhalálozása után, a fel- 
serdülő nemzedék okulására elbeszélem 
annak történetét.

akinek nem volt hazája.
Nolan Fülöp derék, szemrevaló katona­

tisztje volt az Egyesült Államok nyugati 
légiójának, ahogy akkor a nyugati álla­
mokban állomásozott hadtestet nevezték. 
Talán az ördög akarta úgy, hogy Burr 
Aron, ez a czifra lelkű csaló, amikor 1805- 
ben az első merényletet intézte New Or­
leans ellen, valahol Massac közelében ta­
lálkozzék Nolan Fülöppel, a bátor, eszes 
és lelkes fiatal emberrel. Burr hamaro­
san felismerte Nolan értékét, magához 
lánczolta őt. sokat társalkodóit, sétált, ki­
rándult vele és — megigézte. Az ezen ta­
lálkozást követő év folyamán a katonai 
élet teherré vált Nolan számára. Uj ba­
rátjának terjedelmes és lendületes levele­
ket irt a szegény fiú, aki egészen Burrnak 
befolyása alatt állott, de ettől soha írás­
beli választ nem kapott.

Nolan ábrándos lett. ami felett tiszttár­
sai sokat mulattak. S mig ők quaterká- 
zással és kártyázással töltötték szabad 
idejüket, ő egy hírhedt politikusnak 
szentelte minden szabad perezét.

Egy alkalommal Burr ismét arra a vi­
dékre jött. Nem mint ügyvéd jött, hogy 
egv-egy kliensének dolgát végezze, ha­
nem mint hóditó. Akkor már számos la­
koma hőse volt, számos c-zikkben dicsőí­
tették s azt liiresztelték róla. hogy óriási 
hadsereg áll mögötte s hogy császári ko­
ronát fognak a fejére tenni.

A hires kalandor Adams kastélyában 
szállott meg s alig egv órával megérkezé­
se után Nolanért küldött.

Nolan persze sietett a meghívásnak 
megfelelni. Este Burr csónakra ültette 
őt s kiment vele, állítólag hogy egy érde­
kes pontot mutasson meg a természet 
szépségeiért rajongó Nolannak. Mikoi e 
vízi kirándulásról visszatértek, Burr sza­
badon rendelkezett Nolan felett, aki attól
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a pereztől kezdve, bár öntudatlanul, azzá 
lett, aminek ismerjük, emberré, 

akinek nincsen hazája.
Hogv Burrnak mi volt a szándéka, azt. 

kedves olvasóm, épp oly kevéssé tudom, 
mint jómagad. De ez nem is tartozik 
most ide. Mikor azonban a nagy katasz­
trófa megjött, mikor Jefferson és Y irgi- 
nia államok, hogy kerékre húzzák az ak­
kori Yorkház minden Vlareneét, megindí­
tották Burr ellen a nagy hazaárulás! pert, 
akkor a távol Mississippi völgyében egy­
néhány uracs merő majmolási vágyból a 
saját kis színpadán is le akarta játszatni 
ama nagy dráma egy utánzatát. \ alami 
katonai törvényszéket szerveztek és en­
nek itélőszéke elé vonszoltak kisebb-na- 
gvobb embereket.

Nolant is megidézték. A sokféle kapi­
tányt, főhadnagyot és hadnagyot mind 
felmentették. S magam is azt hiszem, 
hogy felmentésük igazságos volt. Mikor 
Nolanra került a sor. ellene sem tudtak 
egyéb bizonyítékot felhozni, csak azt. 
hogy beleunt a szolgálatba, amelytől szí­
vesen szabadult volna, hogy barátja volt 
Burrnak s hogy ennélfogva szívesen vég­
rehajtott volna egy parancsot ezzel az 
aláírással: Burr Áron ő exczellencziája 
rendelete.

Amint említettem, a katonai törvény­
szék mindenkit felmentett s valószínű, 
hogy Nolant is felmentették volna, ha a 
tárgyalás végén az elnöklő biró azt nem 
kérdezi Nolantól, vájjon van-e i alami 
mondani valója az Egyesült Államok 
iránt tanúsított hűségéről.

Ez a kérdés ingerelte a daczos termé­
szetű fiatal embert és ártatlansága tuda­
tában ekképp fakadt ki: Az ördög bújjon 
az Egyesült Államokba, bárcsak soha 
nem hallottam volna felőlük.

Nolannak alig lehetett fogalma arról, 
hogv e szavai mikent hatottak a töri env- 
szék elnökére, az öreg Morgan altábor- 
nokra és a tisztekre, akikből a törvény­
szék állott. Ezek életüket koczkáztatták 
amaz ország megalapítása örül. amelyről 
Nolan oly hánya-veti módon nyilatkozott. 
Ő persze a nyugati államokban a spanyol 
összeesküvés, az orleansi összeesküvés és 
ehhez hasonló események közt neveleke- 
dett.

(Folytatása következik.)

ideges kecskék.

A természettudomány mit állapit meg.

Újabban a trmészettudománv sokat 
foglalkozik az állatok élettanával és be­
bizonyította. hogy az állati idegzet igen 
közeli rokonságban áll az ember idegzeté­
vel.

Újabb megfigyelések azt bizonyítják, 
hogy állatoknál is mutatkoznak olyan je­
lenségek. amelyek közeli rokonságban 
vannak a hisztériával és más egyéb, a ne­
mi élettel összefüggésben levő jelenségek­
kel. Egy amerikai kecskefajnak például 
az a sajátsága, hogy erősebb külső beha­
tásra. mint például erős hangra, hirtelen 
összeesik, mintegy elájul, miközben vég­
tagjai megmerevednek. Ennek az az oka, 
hogy a végtagokon levő izomcsomók meg­
feszülnek. megkeményednek, ugv hogy 
semmiféle erővel meghajlítani nem lehet. 
Ebben az állapotban a légzés nehéz, az 
állat szemei kitágulnak, az ütőér össze­
ír uzódik. Az ájuláshoz hasonló állapot 
azonban nem tart sokáig és rövid időn 
belül az állat megint jól érzi magát.

Ez a kecskefaj egyébként alig különbö­
zik a házi kecskétől csak épp abban, hogy 
sokkal vadabb és nagyon ijedős. A kerí­
téseket nem ugorják át, mert ez is előidé­
zi az ájulást, és igy biztosan be lehet őket 
keríteni. A mozgékonyságnak ez a hiá­
nya bizonyos mértékben lomhának tünte­
ti fel ezeket az állatokat, de ők ezt osz- 
tönszerü óvatosságból cselekszik. Ájula- 
su különben nem veszedelmes. Ha na­
gyon gyakran történik, gyengíti az álla­
tot. de pusztulást nem okoz. Az ájulás- 
szerii görcsre való hajlamot azonban át- 
öröklik. sőt ez a jelenség még a keresz­
tezett fajoknál is fellép.

E sajátságos kecskefajnak eredetéről 
mit sem tudunk. A Marshal County-ban 
lakó farmerek állítása szerint 50—tiö év 
óta ismerik azon a vidéken, eredetükre 
vonatkozólag azonban ezek sem tudnak 
felvilágosítással szolgálni. A farmerek 
azt állítják, hogy újabban Kanadából ke­
rült hozzájuk egy szarvnélküli kecske­
bak, amely szintén ehhez a különös fajhoz 
tartozik.
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SZILÁNKOK.
_ New York városa ez idő szerint a né­

met dal jelében áll. Az Egyesült Álla­
mok minden részéből idesereglettek a né­
met dalárok és az amerikai sajtó rokon- 
szenvvel üdvözli őket. Sőt McClellan, 
New York városának polgármestere, né­
met nyelven intézett hozzájuk ünnepi üd­
vözletét. Meglehet, hogy ez egyszerű po­
litikai fogás a polgármester részéről, de 
mindenesetre azt jelenti, hogy a némete­
ket. mivel szervezve vannak, észreveszik.

# * *

— A német dal dicsőítéséhez hozzájá­
rult Ambrózy báró. a washingtoni ma­
gyar nagykövetség tanácsosa és jelenlegi 
ügyvivője. Egy nyílt levélben rapszodi- 
kus módon zengedez a német dalról. Ő 
meg valószínűleg megerősíteni akarja a
— hármas szövetséget.

• • •

— A németek dalárüanepe a német la­
pokra nézve nagy haszonnal jár. Az ösz- 
szes serfőzők ez alkalomból öles hirdeté­
seket tesznek közzé, abból a helyes felfo­
gásból indulván ki. hogy a német dal és a 
sör szorosan egymáshoz tartoznak.

— Becsből kábelezik ma. hogy a csá­
szárváros hírhedt polgármestere, hogy
Lueger Károly ur megvakul. Ez a hir
egy pár évtizedes igazságról számol be 
most. Mert Lueger sohasem látott tisz­
tán. Őt mindig megvakitotta a harag és 
az előítélet.

* • •

— Ugyancsak Becsből érkezik a hir. 
hogy Ferencz József sajnálja Vilmos né­
met császártól a ezár csókját s legköze­
lebb ő is találkozni fog az oroszok urával. 
Jól teszi Ferencz József, nem tudhatja, 
hogy mikor lesz megint szüksége a musz­
kára.

* * *

— Oompers. az amerikai központi mun­
kásszövetkezet elnöke, szombaton Euró­
pába utazott a munkásviszonyok tanul­
mányozására. Ez útjára visz magával 
valamit, ami alig fogja őt tanulmányai­
ban elősegíteni: szűkkeblű előítéletet az 
európai munkás ellen.

— Herostrates azzal akarta a nevét 
megörökíteni, hogy felgyújtotta az efezu- 
si templomot. Kissé ártatlanabb, de min­
denesetre hóbortosabb módon kíván a vi­
lág nyelvére jutni Cook tiszteletes ur, aki 
a North Carolina állambeli Ashevilleben 
hirdeti az Isten igéjét.

■—A vallásnak ez a furcsa katonája az­
zal véli Istenét legjobban szolgálhatni, 
hogy megtámadja a tudomány által rég 
megállapított igazságokat. Azt mondja, 
hogy a tudomány hazudik, amikor azt ál­
lítja, hogy a föld mozog. Szerinte egy 
amerikai „gentleman“ már csak azért 
sím hiheti el azt a „badarságot“, mert a 
biblia szerint Józsua a napot állította 
meg. Cook ur szerint tehát a föld nem­
csak hogy nem mozog, hanem lapos, mint 
egy turóslepény. Cook elérte a ezélját, 
a világ beszél róla. Hanem azért — még­
is mozog a föld.

A „fekete kéz“ végnapjai. Oldfied 
postafőnök Cincinnatiban egy éjjeli ház­
kutatás alkalmával szerencsés fogást csi­
nált, mert több mint tizenkét olyan 
egyént tartóztatott le, kikről alapos a 
gyanú, hogy a rettegett „fekete kéz“ 
bandához tartoznak és összeköttetésben 
vannak a Marion és Columbusbau elfo­
gott vezetőkkel.

Éhező rokkantak. A Los Angeles mel­
lett levő Sawtellben az ottani katonai 
menhely százötven lakója kijelentette, 
hogy amint megkapják nyugdijukat, el­
hagyják az intézetet, mivel ellátásuk és 
élelmezésük a legemberietlenebb. E. J. 
Cohran, a menház parancsnoka, elismeri 
az állapot tarthatatlanságát, de okát ab­
ban adja, hogy a kongresszus leszállítot­
ta az intézet számára megszavazott pénzt 
és ezzel szemben a tagok létszáma emel­
kedett. Jelenleg az intézet vagyona 42 
dollár és ebből julius 1-éig kell élelmezni 
százötven embert.

Kigyóimádók. Hutchinson (Kansas) 
vidékén egy uj vallás kezd a könnyen hi­
vő lakosok között elterjedni. A terjesz­
tők az „igazi fiatal keresztények“-nek 
nevezik magukat ós azt hirdetik Isten 
legnagyobb kegyelmi jelének, ha a hivő 
a kigyók csípése után is életben marad, 
illetve sebesületlen lesz. A környék val­
lásos érzületű lakossága felhívta a kerü­
leti ügyész figyelmét a népbolonditókra, 
de a hatóság nem tehet a mozgalom meg- 
gátlására mindaddig semmit, mig a hívők 
közül valamelyik meg nem betegszik, 
vagy meg nem hal a szenvedett kigyócsi- 
pések következtében. Az uj szektának 
eddig több mint harminczhárom hive van.

Kegyelem egy gyilkosnak. Az állami 
kegyelmi bizottság kegyelemre ajánlotta 
James B. Genrey-t, ki 1895-ben meggyil­
kolta Madge Yorkot. Genrey, aki színész 
volt és azon időben Bostonban játszott, 
szerelmes volt Yorkba, ki mint színésznő 
Harrisburgban volt szerződtetve. Egy 
nap találkát adtak egymásnak New 
Yorkban, de Yorké lekésett a vonatról s 
Genrevt barátai felhecczelték, hogy ked­
vese felültette őt s most bizonynyal más 
karjai között vigad. A könnyen hivő 
ember ennek hatása alatt Ilarrisburgba 
utazott s ott Yorkét szállodai lakásában 
lelőtte s maga is öngyilkosságot követett 
el, de csak könnyebb sebesülést szenve­
dett s a szállodából elmenekülve, két na­
pig étlen-szomjan bujdosott a Fairmont 
parkban, mig végre önként jelentkezett a 
rendőrségen, összetörve a lelki fájdalom­
tól és elcsigázottan az éhségtől. A bíró­
ság akkor halálra Ítélte, de kegyelemből 
életfogytiglani fegyházra változtatták 
büntetését.

Nem vették fel állampolgárnak. Az Illi­
nois! Supreme Court az east St. Louis-i 
Krasky korcsmárost elutasította az ál­
lampolgárság elnyerése iránti kérvényé­
vel azon indokolással, hogy egy ember, a 
ki a „kék törvényeknek“ ellene szegül 
és üzletét vasárnap nyitva tartja, nem 
méltó az Egyesült Államok polgárságára.

Gibbons bíboros a nőkérdésről. A Szt. 
József-iskola női hallgatói előtt Gibbons 
érsek a nők szavazati jogáról beszélvén, 
kijelentette, hogy ő minden természetel­
lenes törekvést elitéit s igy a nöemanczi- 
pácziónak is ellensége. Az agg főpap igy 
okadatolja meg kijelentését: Szeretem 
önöket, de csak akkor, ha tisztelni tu­
dom ; tiszteletemet pedig csak az a nő bír­
hatja. ki igazi hivatását teljesiti, — azt 
a hivatást, melyet a férfiak lovagiassága 
s az isteni küldetés biztosit önöknek. Ne 
dobják el maguktól ezt a tiszta hivatást, 
mert ahogy belépnek a politika sánezai- 
ba, a nyilvános élet szennye önökre is rá 
fog tapadni s csak addig védik önöket is 
az erős férfivállak, mig elismerik önma­
gukról azt, hogy gyengék, de ha részt 
kérnek az élet förtelmes küzdelmeiből, el­
vesztik az oszlopot s összeomlanak majd 
a terhek súlya alatt.

Lelőtte fiatal feleségét. Teanek N. J. 
kis falucska lakosainak nyugalmát bor­

zalmas gyilkosság zavarta meg. Az eset 
részletei még nincsenek kiderítve s igy 
csak azt közölhetjük, hogy William W es- 
tervelt teaneri előkelő vállakozó fegyver­
rel lelőtte fiatal feleségét. A kora reggeli 
órákban Westervelt felöltözetlenül az ut- 
czára rohant és rémes jajgatással kiabál­
ni kezdett, hogy ő feleségének gyilkosa 
lett. Egy Palmer nevű szomszédja, aki 
azt hitte, hogy W'estervelt eszét vesztet­
te, lakására kisérte, ahol tényleg megta­
lálták a fiatal nőt vérében fetrengve. 
"W’estervelt azt mondja, hogy ő az újon­
nan vett fegyvert mutogatta feleségének, 
ez véletlenül elsült és halálosan megsebe­
sítette a nejét. Ez azonban csak mesé­
nek látszik, mert a lövés a sebhely sze­
rint hátulról történt. A gyilkost letartóz­
tatták és a rendőrség szigorú vizsgálatot 
vezet a titokzatos bűnügyben.

Anya és öt gyermeke az éhségtől fél- 
holtan az utczán. A sors csapásaitól meg­
látogatva, a szegénység minden nyomorú­
ságán átmenve, az őrültek házába szállí­
tottak egy asszonyt. Brooklynban egy 
rendőr a reggeli órákban egy hattagú 
családot talált, melynek tagjai iszonyú 
sirás között húzódtak meg az épület tövé­
ben. Felszólítására az anya, aki öt gyer­
mekével ott húzta meg magát, elmondotta, 
hogy férje őt két hónap előtt elhagyta 
s igy iszonyú nélkülözések között él. La­
kásuk nincs és három nap óta egy falatot 
sem ettek. Midőn ekkor a rendőr a leg­
kisebb, alig 2 éves gyermeket felvette s 
a többieket felszólította, hogy kövessék, 
hogy érdekükben valamit tegyen, az 
anya félőrülten reá rohant és azon Íri­
szemben, hogy gyermekeitől akarják öt 
elszakítani, kiragadta a fiúcskát a rendőr 
kezeiből. A rendőr azután mentőket hí­
vott, kik a kórházba szállították a szeren­
csétlen nőt, hol az orvosok megállapítot­
ták, hogy a kiállott lelki szenvedések 
következtében hirtelen megőrült.

Holttest az utazóládában. New York­
ban a nyolezadik Ave. 182. számú házá­
ban a lakók már napok óta fojtó szagot 
éreztek, mely mindinkább elviselhetetlen­
né vált. Bejelentették az esetet az egész 
házat bérlő khinai Sun Leungnak, kinek 
a második emeleten khinai étterme van. 
Sun Leiing rögtön a rendőrségre sietett 
és ott jelentést tett az esetről, egyben elő­
adta, hogy egyik lakója, ki a felső emelet 
egyik szobáját bírta bérben, már napok 
óta eltűnt s az a gyanúja, hogy talán ön- 
gyilkosságot követett el. A rendőrség 
megjelent s a kérdéses szoba bezárt ajta­
ját feltörve, ott egy utazóládát s abban 
egy feloszlásnak indult női holttestet ta­
lált. A háziaknál megejtett nyomozás 
aztán kiderítette, hogy a nevezett szobá­
ban egy Lang nevű khinai pinczér lakott, 
kinek állandó összeköttetése volt egy El­
sie Siegel nevű hittérítőnövel. A nyomo­
zás ez irányban indult meg, de még eddig 
nem a legnagyobb eredményűvel, mert a 
szerencsétlen áldozat szülei nem tudnak 
ráismerni a holttestben leányukra. Egye­
dül az anya ismert fel hasonló ékszereket 
rajta, mig az apa azt állítja, hogy leánya 
Washingtonból irt a közeli napokban le­
velet, hogy hittérítő útjáról nemsokára 
hazatér családja körébe. Ha a meggyil­
kolt nő tényleg Siegel-leány volna, úgy a 
polgárháború egy hős generálisának, Sie­
gel Ferencznek unokáját ölték meg a leg­
kegyetlenebb módón.
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THE YOUGH NATIONAL BANK
of CONNELSVILLE, Pa.

Ez a nemzeti bank minden betét után 4 száza­
lékot fizet. A connelsvillei és környékbeli ma- 
----------- gyárság figyelmébe ajánljuk. ------------

Monopólium újból életbelépett. Cara- 
casban a szövetségi törvényszék határo­
zatot hozott, melynél fogva Castro volt 
elnöknek 1908-ban a só és gyufa-monopo- 
lium megszüntetését ezélzó rendeletét 
megsemmisítette. A határozat folytán a 
londoni Ethelburg-i szindikátus összes jo­
gait visszanyeri. Albert Pamé, a társa­
ság igazgatójáé ezért az érdem. Ő a tár­
gyalásokat, minden diplomácziai beavat­
kozás igénybevétele nélkül, a legnagyobb 
körültekintéssel juttatta diadalra.

Ausztria védi a petroleumtermelőket.
Az osztrák petroleumforrások tulajdono­
sai védekezni akarnak a Standard Oil Co. 
azon törekvése ellen, hogy nyers olajter­
mékeivel elárassza az országot. A kor­
mány támogatja a termelőket s e czélból 
nagy pénzösszeget bocsát a finomítók 
rendelkezésére,hogy üzemeiket kibővítsék 
és tökéletesítsék. Előkelő pénzemberek 
kölcsönöket szavaztak meg a nyerendő 
nyersanyagra, hogy igy az ország terme­
lői védhessék magukat az amerikai áru 
beözönlése ellen.

Japán anarkhisták. A honolului japá- 
ni konzul jelenti Tokióba, hogy a helyzet 
a szigeten javul és a rend kezd helyreáll­
ni, miután a munkások legnagyobb része 
abbahagyta a sztrájkot és felvette ismét 
a munkát. A zavart a konzul szerint ja­
pán anarkhisták okozták, akik felbujto- 
gatták a népet, hogy lépjenek unióba, 
mert ezáltal nagyobb munkabért fognak 
elérni. Tulajdonképpeni ezéljuk azonban 
a felbujtóknak a saját zsebük megtöltése 
volt. A konzul az ültetvényesekről s 
ezeknek a japán munkásokkal szemben 
követett bánásmódjáról a legelisinerőb- 
ben nyilatkozott.

Rablóvilág Oroszországban. Kiewben 
egy csapat fegyveres rabló betört egy 
földbirtokos kastélyába. Azt követelték 
a tulajdonostól, hogy pénzét adja elő. Mi­
után kérelmük nem teljesittetett, sortü- 
zet adtak az ellenszegülőkre s elmenekül­
tek. A tulajdonos édesanyja, három pa­
raszt és egy szolga a lövések következté­
ben sérüléseket szenvedtek, melyek azon­
ban nem életveszélyesek.

Zivatar áldozata. Egy égiháboru kö­
vetkeztében a galieziai Sanok járásban 
egész csomó ember vesztette el az életét 
és az összedült házak iszonyú pusztulás 
képét tárják a szemlélő élé. A lecsapott 
villám több épületet felgyújtott, óriási 
anyagi kárt okozva. Egy fába, mely alá 
több mint övén ember menekült a zivatar 
elől, szintén beleütött a villám, melynek 
következtében több mint nyolcz ember 
meghalt és számosán súlyos égési sebeket 
szenvedtek.

Francziaország költségvetése. Cailaux 
pénzügyminiszter beterjesztette a képvi­
selőháznak az 1910-ik évre szóló költség- 
vetését. Az elmúlt évben az államháztar­
tásnak 21,000.000 dollár hiánya volt. 
melyet akképp akar a miniszter fedezni, 
hogy 9 millióval megterheli az 1911. évi 
költségvetést, 12 millió dollárt pedig uj 
adóalapok létesítésével fedez. Ezen adó­
alapok : az automobilok által elhasznált 
petroleum, melynek adója literenként 
egy cent lenne, továbbá a kutyaadó és az 

■ ingatlan örökösödési illetékek felemelé­
se.

Magyarországnak idei búzatermelése.
Szomorú jelentést adott ki a földmivelés- 
ügyi minisztérium Magyarországon az 
idei búzatermésre vonatkozólag. A tava­
lyi rossz esztendőnél még rosszabb az idei 
eredmény. Mig az elmúlt év termelése 
41,420.000 métermázsa volt, addig az idei 
csak 38.430.000 métermázsát Ígér. Hej. 
hát nemcsak Ausztria és a nemzeti kor­
mány. de a magyarok istene is ellene for­
dult a szegény Magyar Miskának.

HA OLVASNI akar szép regényt INGYEN kap olyant, 
ha erre a czimre küld egy kétezen- 
tes bélyeget: RUTTKAY JENŐ 
106 AVENUE B, NEW YORK

DR. KIRÁLY BÉLA
KERESZTÉNY GYÓGYINTÉZETE

123—5 Street, McKeesport Pa.
Gyógykezelek a saját intézetemben mindennemű betegséget, úgy nőknél mint fér­

fiaknál kés, fájdalom és elaltatás nélkül.
llaskéregsérülést, rákot, jótállás mellett, operáczió nélkül végbélbajokat. Férfiaknál 

és nőknél 8 T0 nap alatt folyásokat és sebeket, amelyek más orvosok kezelése alatt 
hónapokat vesznek igénybe.
LEVÉLBELI MEGKERESÉSEKBEN EMLÍTSÉK A „BEVÁNDORLÓ“-T.

Minden bizalmas levélre bizalmasan válaszolok.

A kolera terjed. A legutóbbi 24 őrá 
alatt, mint ezt Szent Pétervárról jelenti; 
harmineznégy kolera-megbetegedés for­
dult elő. Tíz kolerabeteg meghalt. Ed.h - 
nyolcz kórházat rendeztek be a kolerís 
betegek befogadására, de már eddig 
szűknek bizonyultak. A hatóság a bor­
zalmas betegség tovaterjedésével szemh i 
tehetetlen.

Kivájták a szemét. Torreonban. Meri 
coban. rablók megtámadták és meg : 
Tiburcio Garcia levélhordót és Juan 
rét. A rablók azután kivájták áldozataik 
szemét, mert azt tartották, hogy az ri <o- 
zat szemében lefényképeződik a 1 •
arezmása.

A szultán utazik. Egy angol j, i, s 
szerint V. Mohamed, a török szültá.. ;,z 
ősz folyamán szakit az eddigi török 1, 
gyományokkal és egy hosszabb körüli ... 
meglátogatja Európa összes fej edel nr b 
Deczemberre jelentette be látogatását 
Londonban.

Amerika a messze Keleten. Egy pe­
kingitől érkezett kábelsürgöny szerint 
holnap, szerdán fogják ott megnyitni egy 
amerikai banknak, az International 
Banking Corporation fiókját. Ezt :i ban­
kot három és félmillió alaptőkével 1902- 
ben alapították Connecticut államban s 
azóta a világ minden részében nyitottak 
fiókokat. A messze Keleten ez az első 
amerikai pénzintézet.

Olvasóinkhoz.
Tisztelettel értesítjük olvasóinkat, hogy

RAJOS ZOLTÁN ur pittsburgi székhel­
lyel Pennsylvania és West Virginia ál­
lamokban,

KOSTRUB N. FERENCZ ur chicagói 
székhelylyel Illinois és Indiana álla­
mokban.

SEMSEY ÁRPÁD ur Ohio és Michigan 
államokban,

TEICHNER LAJOS ur passaici székhely­
ivel New Jersey államban és 

FEHÉR JENŐ ur bridgeporti székhely­
lyel Connecticut államban képviselik a 
„Bevándorló“-t.

DEZSŐ HERZ 
BANKÁR

ÖZJEGYZOV
IX______________________

76 AVENUE A,
ÖNYVKERESKEDÖ

Az 5-ik és 6-ik 
utczák között NEW YORK.

GUTTMAN J. és TSA |
a Nyugat első magyar könyvkereskedése |
Imakönyvek, regények, történelmi munkák és ?♦ 
minden egyéb könyvek, hazai dohányzószerek. ♦♦ 
szegedi paprika, liptói túró, magyar szav . ri g 
vár elárusitása nagyban és kicsinyben G
nyos árak. Postai megrendelések pontos;: es g
----------------------- közöltéinek.------------
PEDLEREKNEK KÜLÖN KEDVEZMÉNYEK Jí 

Minden megrendelés igy czimz.

J. GUTTMAN & CO
380 WEST DIVISION STREET, |

CHICAGO.

Magyar fogorvos
Foghúzás fájdalom nélkül. Biztos ( 

és jó kezelés.

DR. FRANK KERN
233 EAST, 10. UTCZA, NEW YORK 

— Az első és második Ave. közt.
RENDEL: Reggeli 10-től esti 8- 

Vasámap: Reggeli 10-tol d. u.
FME»

JOGÜGYI IRODA
KIZÁRÓLAGOSAN HAZAI ÜGYEK ELINTÉZÉSÉRE. KÜLÖNÖSEN TELEK 
KÖNYVI ÉS ÖRÖKÖSÖDÉSI ÜGYEK RENDEZÉSÉRE. ELKÉSZÍT MINDEN Nr 
VEN NEVEZENDŐ OKMÁNYOKAT JUTÁNYOS ÁRON. AZ IRODA ÉLÉN ÁLL

DR. VASVÁRY W. JENŐ
OKLEVELES HAZAI ÜGYVÉD, A „BEVÁNDORLÓ“ SEGÉDSZERKESZTŐJE. 

Levélbeli megkeresések igy czimzendők:

BEVÁNDORLÓ
327 East 13th Street, New York.

BARTÓK LÁSZLÓ
NEW YORKBAN, A MÁSODIK AVENUE 184-IK SZÁMA ALATT g

MAGYAR VENDÉGLŐT
nyitott, ahol a nap bármely órájában HAZAI módon elkészített kitűnő 

-----  magyar ételek kaphatók. -----
AKI OTTHON AKARJA MAGÁT ÉREZNI ÉS ZAMATOS MAGYAR 

ÉTELEKET AKAR ÉLVEZNI, KERESSE FEL BARTÓK magánvendeglojet.

Bl
arci
gonj
veai
dotj

csuj
meg

te
köti 
a ti 
hail 
plel 
hód 
inai 

11 
tett]
csín

Mii
csal
mái
meg
nyj

táti
ami
fial
vaj

bu|
égj
meí
zal
hol
tea
telj
lm]
dili
dal
tej
pe
söl
dé
ésl

es I 
vei 
vei 
zél 
éld

bó|

te}
kai
Táj
bű
Tá
káj
láfl
elJ

H
ml
föl

vél
ml

k'4
Fi
j j
ral
na]
SZ(|
tol
inl
mi
zel
tél 
ki J
dal

vél
gél
mii

kai 
t iiifl 
mii

a \l 
za.l 
égj 
téld 
nyj

'~mr ■



íunius 22.

|bi 24 óra 
II jelentik, 
edés for- 
jilt. Eddig 
a kolerás 

eddig is 
kg a bor- 
u szemben

an. Mexi- 
megölték 

uuan fivé- 
pldozataik 
1" az áldo- 
a tettes

1 jelentés 
bultán, az 
török ha- 

I kőrútban 
Ijedelmeit, 
ítogatását

[Egv Pe- 
l" szerint 
hyitni egy 
l-rnational 
Ezt a ban- 
Fvel 1902- 
lamban s 
I nyitottak 
|z az első

kát. hogy 
székhely-

trginia ál-

chicagoi
tana áila-

Michigan

Iszékhelv-

székhelv- 
3viselik a

z

Á,
bRK.

rsA
skedése
Írószerek 
pzüvalek- 
í Jutá-

lÉNYEK.

b.,
EET,

ŐS

biztos

RN
FORK.

Bt. ---

8-ig.
1-ig.

EK
KÉ
III

Kedd, junius 22. A BEVÁNDORLÓ 5. oldal.

LEGOLCSÓBB és LEGBIZTOSABB
HAJÓJEGYVÁSÁRLÁSRA, PÉNZKÜLDÉSRE

SCHWABACH ÉS FIA
KÉT MAGYAR BANKHÁZA

1225 FIRST AVENUE, 
a 66-ik utcza sarkán. NEW YORK 1431 FIRST AVENUE, 

a 74-ik utcza közelében.

MONOPOL KAVEHAZ
RŐTH PÉTER Mgr.

NEW YOEK, 145 MÁSODIK AV*E., A KILENCZEDIK UTCZA SARKÁN.
Kitűnő ételek és italok. Kitűnő ételek és italok.

A MAGYAROKNAK KEDVENCZ TALÁLKOZÁSI HELYE.
MINDEN ESTE ELSŐRANGÚ ZENEKAR.

ELSŐ NEMZETI BANK, LEECHBURG, PA.
FIRST NATIONAL BANK

összes tőke $450.000. Beszélnek magyarul.
IGAZGATÓTANÁCS: Alfred Hicks. James Small, Joshua Xlingensmith, C. J. 

Nieman, J. R. Long, L. W. Hicks, Geo. W. Thompon. ÜGYVEZETŐ: Albert B. Windt.
A LEECHBURGI ELSŐ NEMZETI BANK ugv az Egyesült Államok, mint Pennsyl­

vania állam bankfelügyelete és közvetlen el lenörzése alá tartozik. AZ ÖN BETÉTJE 
ezen banban teljesen biztos és elöleges felmondás nélkül bármikor kiveheti.

BETÉTJEIT EGY DOLLÁRTÓL feljebb posta utján is küldheti és mi azonnal meg­
küldjük önnek a betétkönyvecskét. PÉNZT KÜLDÜNK a világ bármely részébe a leg- 
jutányosabb áron és a legrövidebb idő alatt.

AZ ÖSSZES HAJÓTÁRSASÁGOK hivatalosan kinevezett ügynökei lévén, hajóje­
gyeket nálunk a hajótársaságok eredeti árán vásárolhat. Kérjen bővebb felvilágosítást 
levélileg. CZIM:

FIRST NATIONAL BANK, LEECHBURG, PA.
TŐKE: 100.000 dollár. FELESLEG: 500.000 dollár.

Elnök Sand. B. Price. Aleln. I. L. Peck. Pénzt. H. C. Shafer. Hely. pénzt. Jas. Blair jr.

SCRANTON SAVINGS BANK
--------------------- SCRANTON, Pa.120 és 122 WYOMING AVENUE, --------------------

Alapittatott 1867-ben Alapittatott 1867-hen.
ÉSZAKKELETI PENNSYLVANIÁNAK LEGRÉGIBB TAKARÉKPÉNZTÁRA. 

Ez a bank elősegíti az embert a takarékoskodásban.
Kamatokat januárius 1-én és julius elsején kifizeti.

BETÉTEK ELFOGADÁSÁRA SZOMBAT ESTE HÉT ŐRÁTŐL NYOLCÉIG NYITVA.

O

O 
<>o o o

374 ALEXANDER AVENUE,
o o o o

Alapittatott 1897-ben. Telefon: 176 Melrose.

MANDEL és ILKOVITS
BANKHÁZA

NEW YORK.
Közjegyzői iroda. Tűz- és élet- biztosítás.

Hajó- és vasúti jegyek. Pénzküldés.
FORDULJANAK BIZALOMMAL A BRONXI MAGYAR BANKHOZ.
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Hazai dolgok.
Angyalcsinálás.

Budapest. Csinos, fiatal, de halálsápadt 
1 ány jelentkezett a fökapitánvsá- 
•.ŐKor az inspekeziós tisztviselőhöz

■ k. lesütött szemmel, remegve mon-

ipitiös vagyok, tessék engemet le- 
Megöltem a gyermekemet, aki 

,.,n született még. Buday Istvánné
■ villamos kalauz felesége -— végez- 
.perácziót rajtam, valami czérnára

• zöld ággal, amelyik két napon át 
cinben volt. Nem pénzért csinálta,

inkább szívességből, de aztán el- 
,'ilta a dolgot és borzasztóan féltem, 

rendőrség megtudja, hát eljöttem 
,-amtól.

iézték aztán Buday Istvánné, szüle- 
Máriát s a városi villamos kő­

ét ö neje beismert mindent.
X in tagadom — mondta rémülten 
inamon is végeztem olyan műtétet.
,, sikerült, másnak is megtettem, de 
ingyen. Csináljak a nagyurak dá- 
s. de nekik telik doktorra; nekünk 
nagyobb nyűg a gyerek, mert úgyis 

morgunk.
A jószivü dilettáns-doktornőt letartóz- 

■ K s nyomozzák a többi páczienseit is, 
int a szigorú törvény parancsolja. A 

I leányt, aki Gallay Mária húszéves 
, ,nő. szintén őrizet alá vették.

A kintornás.
Budapest. Minap éjszaka holttestre 

. untak a Budafoki-ut 32. száma előtt, 
leszkakerités mellett. Nyakán és 
ti hosszú, mély szúrás s a feje bor­
ain szétroncsolva. Megállapították, 
a halott Tarsoly Zsigmond huszesz- 
- kintornás, aki verekedő, garázda 
■s/etii ember volt s különösen Back 

:■ ■ lárusitóval állott rendszeresen ha­
li Baeknak egy bódéja van a Bu- 
utón és Tarsoly gyakran ott set- 

,1,-tt. s/.iilta a kültelki boltost, á fiait 
i j g nem egyszer összeverte. Minap ké-

- m este a budafoki Széehenyi-féle ven-
,_riö előtt találkozott Back Tarsolylyal

- - megkérdezte tőle:
— Miért bántod a fiamat?

- Nesze a válasz! — kiáltott Tarsoly 
, - an zulütötte az öreget, aki aztán revol-

v! rántott elő s Tarsolyra szögezte. A 
> rklis azonban kicsavarta a fegyvert ké­
zéi s ugv főbevágta vele Bankot, hogy 

elöntötte a vér.
- Most pedig szétszedem azt a piszkos 

„lódat! — ordította bőszükén.
Akkor jött oda Baeknak tizenhétesz-

■ rniös fia. József és a barátja, Pinta Mi- 
, húszéves lakatos, akik utánarohantak 
• rsolvnajp. Az öreg Back kihozott a 
dójából egy baltát és azzal főbevágta 
rsolvt. a fia és Pinta pedig összeszur- 
t;ík. Az egyik késdöfés a szivén fa­

lta a kintornást, aki még pár lépésnyire 
linóivgott. azután üszeesett és meghalt. 
_-v ki mérte rá a halálos szúrást, azt 
g ti' in derítették ki. Backot a fiával 
írnek a barátjával együtt bekísérték a 
pitánvságra. Tarsolyt pedig a tör- 
.-zé-ki orvostani intézet bonczolóter- 

•'tn- szállították.

Borbély mint bankigazgató.
Budapest. A kisiparosok es kiskeres- 

iillé-rszö vet kőzetének ez idő szerint 
iri.-h Lajos borbély a vezérigazgatú- 
: I Stoll Jánosné magánzó uzso-
;111 tott feljelentést, mert 1600 koro- 
ál tót art ozása ellenértékéül mindösz- 

;:,i, korona készpénzt kapott ki. A
• it elszámolta a szövetkezet kezelési,

iáiezós dij és egyéb költségek czi- 
A feljelentés után Friedrich kiegye­

zi panaszos nővel, mire ez a feljelen­
tél ősnek minősítve, visszavonta. A 
ügyészség azonban fentartotta a vá- 
- !try került Friedrich a kir. törvény- 
,-lé. A főtárgyaláson a vádlott azzal 

: kőzett, hogy a panaszos egy örökse- 
m ötté Ív <i kölesön biztosításén íi. ős 

,.| ;,z ilvon ügylet nagy koczkázattal 
szövetkezet kénytelen volt nagyobb 

., i, Iszámitani. A tárgyaláson ki- 
;uli>nlien az is. hogy a vezérigazgató 
.-zo három elemi iskolát végzett. A 

./ék a vádlott borbély-vezérigaz- 
védokozése alapján felmentette a 

A kir. tábla helybenhagyta az 
íróság felmentő Ítéletét.

Vezérkari utazás.
Alsókubin. Czibulka - hadtestparanes- 

. több tábornok és vezérkari tiszttel 
alo'L'yröl Alsókubinba érkezett, hogy 

•i rmegye terepviszonyait tanulmányoz- 
A hadtestparancsnokot kíséretével 

- . litt szívélyes fogadtatásban részesitet- 
A terep-szemlét nagyban megkönv- 

nyiti a szép időjárás.

Damjanichné és a vesztőhely megváltása.
Arad. özvegy Damjanich Jánosnét, a 

nagy vértanú özvegyét az aradi vesztő­
hely megváltására alakult bizottság nevé­
ben meglátogatta Barabás Béla orsz. kép­
viselő és felkérte, hogy a szent czél érde­
kében a mozgalom védőségét vállalja el. 
Damjanichné a könyezésig meghatva 
mondott köszönetét Barabás Béla orsz. 
képviselőnek a megemlékezésért s kije­
lentette, boldognak érzi magát, hogyha ez 
a szentelt föld csakugyan a nemzet tulaj­
donába kerül s azt a szomorú eseményt 
úgy örökítik meg, ahogyan a nagy idők­
höz és nagy emberek emlékéhez méltók.
A vértanú özvegye a védőségét elfogadta.

Nagyszabású birtokper.
Arad. Az aradmegvei Ravna községhez 

tartozik egy több ezer holdra terjedő 
nagybirtok, melynek értéke meghaladja 
a hat millió koronát. Ez a birtok a sza- 
badságharcz idejében a Józsa-család tu­
lajdona volt. A szabadságharcz lezajlása 
után a ravnai uradalmat Józsáéktól elko­
bozták, s hogy, hogy nem, a nagy kiterje­
désű birtok ősi kastélyába a Wallstein 
bajor grófok fészkelték be magukat és 
lettek az óriási uradalom teljhatalmú 
urai. A Józsa-család akkori nesztora, 
Józsa János annak idején mindent elkö­
vetett, hogy a domíniumot visszaszerezze, 
de minden igyekezete és kísérlete ered­
ménytelen maradt, mert az akkori csá­
szári biróság valamennyi fóruma elutasí­
totta jogos perével. Az öreg Józsa még 
az ötvenes években meghalt és halála 
után a család nem folytatta tovább a 
pert. Most egy félszázad után Józsa Já­
nos egyik női unokája, névszerint Flo- 
reszky Jánosné az aradi törvényszék előtt 
perrel támadja meg a ravnai uradalom 
jelenlegi tulajdonosát, gróf Wenckheim 
Frigyes nagybirtokost. Gróf W enckheim 
Frigyes a birtokot a Wallstein grófoktól 
vette meg. A Wallstein grófok a birtok 
eladása után Magyarországból elköltöz­
tek. úgy, hogy tartózkodási helyüket a 
törvényszéknek nem sikerült kipuhatolni. 
Az aradi törvényszék Floreszky Jánosné 
keresetének helyt adott és elrendelte a 
ravnai uradalom felbecsülését. Az ura­
dalomhoz nagvkiterjedésü szántóföldek, 
erdők és bányák tartoznak, melyek mind 
nagy értéket képviselnek. Amennyiben 
sikerül a Wallstein grófok lakhelyét ki­
puhatolni és őket kihallgatni, ugv a tör­
vényszék azonnal belebocsátkozik a nagy 
pörnek az érdemleges tárgyalásába, mely 
előreláthatólag évekig el fog tartani. A 
nagyszabásúnak induló pór kimenetele 
iránt Aradmegyében nagy az érdeklődés.

Falusi tragédia.
Baja. A szomszédos Bácsmadaras köz­

ségben Anton János háromévi katonásko­
dásból hazatért legény szivenszurta Gei­
ger János tekintélyes gazdát, amiért ez a 
három esztendő közben elhódította tőle 
és feleségül vette a falusi biró leányát. 
A gyilkos, aki áldozatát vagy harminez 
helyen szurkálta össze, vérben forgó sze­
mekkel, elmezavartan, ott maradt a holt­
test mellett, csendőrökért kiáltozva. A 
csendőrök a szerelmében megőrült le­
gényt megvasalva a szabadkai ügyészség 
fogházába szállították.

Gyilkos vőlegény.
Bárdibükk. SomogVmegye. Horváth 

József jómódú gazdalegény agyonlőtte 
menyasszonyát, Csompó Annát, azután 
pedig önmaga ellen forditota a fegyvert. 
Horváth József már régen jegyben járt 
a leánynyal, de a leány szülei utóbb nem 
akartak beleegyezni a házaságba. A le­
gény minap este félkilencz órakor talál­
kozott menyasszonyával s arra kérte, 
hogy hagyja el a szülői hazat. A leány 
azonban nem akart • szembehelyezkedni 
apja és anyja akaratával és újra arra 
kérte Ilorváthot, hogy várjon. A fiú er­
re revolvert rántott elő és igy szólt:

— Akkor meghalsz. Annus!
A leány ijedten menekült, de a dühös 

legény utána futott és rálőtt a leányra, 
aki menten meghalt. Horváth József ei- 
re eliramodott és a gyilkossága helyétől 
mintegy másfél kilométerre egy cseresz­
nyefa alatt szintén kétszer lőtte magát 
mellen. Mire üldözői utolérték, már ha­
lott volt.

Elásott csecsemő.
Boncznyives. Szilágymegye. Csorna 

Mária udvarában ismeretlen tettesek a 
földbe ástak egy csecsemőt. Még élt. a 
mikor kóbor kutyák kikaparták. A voní­
tásra figyelmessé lett emberek gondozás 
alá vették a gyermeket s meg is keresz­
telték. A tetteseket nyomozzák.

Letartóztatott segédjegyző. 
Bukova. Hunyadmegye. A községben 

az adórendező bizottság egy visszaélés­
nek jött nyomára. Pap Valér segédjegy­

ző a befizetett adókat elsikkasztotta és 
azokat hamisan könyvelte el. Az összeg 
nagyságát még nem lehetett megállapíta­
ni. Az ügyészség a sikkasztó segédjegy­
zőt előzetes letartóztatásba helyezte.

Sikkasztó végrehajtó.
Déva. Horváth György városi végre­

hajtó nagyobb összegű hivatalos pénzek 
elsikkasztása után megszökött. Horváth 
a hátralékban levőket végrehajtotta és az 
illetékeket felszedte. Most kellett volna 
befizetnie a beszedett összeget s ez elől 
szökött meg. Budapestről keltezett leve­
let küldött Dévára, amelyben állásáról le­
mond. A rendőrség elfogató parancsot 
adott ki ellene.

Megveszett ember.
Gyöngyös. Viselka János 40 éves gé­

pészen, ki két hét előtt jött haza a Pas- 
teur-intézetből, ismét kitört a veszettség 
és Miklós Györgyöt megharapta. Mind­
kettőjüket a Pasteur-intézetbe szállítot­
ták.

Volt polgármester halála.
Kassa. Münster Tivadar, Kassa város 

harmineznégy éven át volt polgármeste­
re, a kassai Kazinczy-kör elnöke, több jó­
tékony egylet vezetője, hetvenhat éves 
korában rövid szenvedés után tüdőgyul­
ladás következtében elhunyt. Münster a 
darabont-korszak alatt is szolgált, sőt 
Pongrácz főispán városi installáczióján is 
résztvett, ami az egész városban népsze­
rűtlenné tette. Kevéssel ezután nyugdí­
jaztatását kérte. Halála városszerte rész­
vétet keltett s a gyász alkalmából a vá­
rosházán, múzeumon és a főbb köz- és 
magánépületeken kitűzték a gyászlobo­
gót.

Megfojtották az apjukat.
Kecskemét. Megdöbbentő gyilkossá­

got lepleztek le Kecskemét közelében, az 
ujkéeskai tanyán. Még április 5-ikén el­
tűnt a tanyáról Baranyólmre jómódugaz- 
daember. Hozzátartozói: a felesége, leá­
nya és két fia bejelentették az esetet a 
csendörségnek s a fiuk annak a gyanu- 
joknak adtak kifejezést, hogy atyjuk ön­
gyilkos lett. Csala Ferencz ujkéeskai 
csendőrőrmester, aki előtt kezdettől fog­
va gyanús volt az eltűnés, most megálla­
pította, hogy az öreg Baranyát a két fia 
ölte meg, a harminezkétéves Károly és a 
huszonötéves Balázs.

Az apagyilkosságot a két fiú rettentő 
kegyetlenséggel hajtotta végre. Mikor 
április 5-én az öreg a szomszédos tanyá­
jába ment., fiai az istállóban megrohan­
ták és leteperték. Egyik fiú a hasára és 
a kezére térdelt, a másik pedig megfoj­
totta. Ezután kivitték a már kihűlt 
holttestet a szántóföldre és elásták. Két 
hét múlva észrevették, hogy a csendőrség 
neszei valamit. Erre a holttestet felás­
ták s a tanyán kemenezében összeégették. 
Hat óráig tüzeltek a halott alá. melynek 
megszenesedett részeit szétszórták a me­
zőn. Csala őrmester ráakadt az égett 
csontdarabokra s kérdőre vonta a Bara- 
nyó-fiukat. Ezek tagadni próbáltak, de 
végre beismerték a gyilkosságot, amelyet 
azért követtek el, mert atyjuk hatvan­
egyéves volt már, nem dolgozott s féltek, 
hogy a vagyonuk elfogy.

A legényeket a csendőrség átadta a 
kecskeméti kir. ügyészségnek egy zacskó 
megszenesedett csonttal együtt. A meg­
gyilkolt felesége és leánya sein mit sem 
tudtak arról, hogy miképpen halt meg az 
öreg Bárányé.

Gotthard Jenő halála.
Kerény. Vasmegye. A községben 

meghalt egy kiváló magyar csillagász: 
Kerényi Gotthard Jenő. Kerényi Gott­
hard Jenő 1857. május 31-én született 
Kerényben, Vasmegyében. A gimnáziu­
mot Szombathelyen, felsőbb tanulmá­
nyait a bécsi műegyetemen végezte. 1881- 
ben a külföldi utazásain és Ó-Gvallan 
szerzett tapasztalatai alapján Kerényben 
csillagászati obszervatóriumot épített, s 
azóta a csillagok, főleg az üstökösök 
szpektroszkópiai vizsgálatával és tudo­
mányos fotográfiával foglalkozott.

Leugrott a robogó vonatról.
Lugos. Lazskó Béláné Alsovereczkéről 

Lúgosra utazott, de Temesvár közelében 
elálmosodott és mélyen elaludt; a kalauz 
elfelejtette felkölteni, igy tehát a vonat 
a rendeltetési állomáson tulvitte. Az ét­
kezőkocsi pinezérének eszébe jutott, hogy 
a nő Lúgoson ki akart szállani, felrázta 
és a szerencsétlen íélálmosan, ijedten ösz- 
szekapkodta holmiját és a nyitott ajtón 
kiugrott a teljes gyorsasággal robogó vo­
natból. Éppen a gavosdiai ut sorompójá­
nál zuhant ki és a váltónál szöget képező 
vágányokba ékelődött a lába. 
kiáltozásaira odasiettek az emberek, 
szállították a kórházba, hol a lábáról cza- 
íatokban lógó húst egészen le kellett

szedni. Olyan veszélyes sérüléseket szen­
vedett. hogy amputálni kellett a lábát.

Betörés a törvényszéken.
Marosvásárhely. Minap éjjel a tör­

vényszék épületébe betörök álkulcsesal 
behatoltak és több helyiségen keresztül 
Cd varhely ügyész hivatalos szobájába 
mentek, az ott levő Wertheim-szekrényt 
kifúrták és a benne levő pénzt ellopták, 
majd az asztalfiókokat is feltörtek. Az­
után a folyosó fülkéjét átfúrták és Pozso­
nyi elnök szobájában a pénzszekrényt 
akarták feltörni, azonban, úgy látszik, 
ehhez már nem volt elég idejük. Az el­
lopott összeg nagyságát még nem állapí­
tották meg. A tetteseket nyomozzák.

Rablómerénylet a vonaton.
Miskolcz. Minap éjjel vakmerő rabló­

merénylet történt a Miskolcz és Nyék kö­
zött robogó vonaton. Hegedűs István 
szentistvánbaksai lakos Amerikába ké­
szült, s Budapest fele utazásábap Miskol- 
ezon szállott át hajnalban a következő 
vonatra. Utána három ismeretlen ember 
szállt fel ugyanabba a szakaszba. Lz a 
három ember, alighogy a vonat megin­
dult, mindjárt odatelepedett melléje, s 
egyikük elővett egy köteg kártyát és fel­
szólította, hogy játsZszék velük. Hegv^ 
düs azonban visszautasította. Vtitársai 
akkor egy-két perezre elhallgattak és 
csak a szemükkel beszéltek egymással. 
Aztán az egyik közülük szivarral kinalta 
meg Hegedűst, de ő ezt is visszautasítot­
ta. Ekkor azután ők maguk gyújtottak 
rá és néhány perez alatt erős, kábító füst­
tel lett tele a fülke, amelytől Hegedűst 
hirtelen elnyomta az álom. Hegedűs egy- 

éberdt fel kábultságából, 
óralánczát rángatja a 

mellényén. Hirtelen felállott, megragad­
ta a merénylő kezét, amire ez torkonra-

gadta és fojtogatni kezdte. Erre Hege­
dűs is védekezni kezdett és dulakodás 
fejlődött ki közöttük. Hegedűs egyszer­
re csak a földre gyűrte a támadóját, aki 
azonban zsebéből revolvert rántott elő és 
Hegedűs mellének szegezve, ráorditott, 
hogy ereszsze el. különben mindjárt 
agyonlövi. Hegedűs a halálos fenyege­
téstől megijedt, s eleresztette támadóját. 
amire ez hirtelen felugrott, felrántotta 
a kocsi ajtaját, s a robogó vonatról kiug­
rott a sínek mellé. Hegedűs már a dula­
kodás elején észrevette, hogy kirabolták. 
A mellénye bélésébe bevarrva volt 280 
korona papírpénzét és a zsebében volt 72 
korona ezüst pénit már a dulakodás előtt 
elrabolták tőle, azonkívül elvették az út­
levelét is. A rabló czinkostársai már 
előbb leugráltak a vonatról. Hegedűs 
Nyékről kénytelen volt visszajönni Mis- 
kolezra. Itt mindjárt jelentést tett a 
rendőrségen, ahonnan Takó Sándor rend­
őrbiztos ment ki nyomozni, aki csakha­
mar cl is fogta a rablókat a vasút mellett 
egy korcsmában, ahol éppen áldomást it­
tak és osztozkodtak.

Illatos halál.
Miskolcz. Hiába, már a piperék és il­

latszerek sem tudják az életet megfűsze­
rezni. Ezt bizonyítja Ilódossy Gyula, fut­
tái illatszerész, aki egyenesen a szép és 
tiszta drogériából menekült a halálba. A 
parfümös és szépítő szerek közül kikeres­
te magának a leggvilkosabb mérget, a 
eziánkálit. megitta és rövid kínlódás ti".ín 
meghal',. Két levelet hagyott hátra. Egyi­
ket Szombathelyen lakó özvegy édesany­
jának, a másikat pedig egy kartársának. 
Mind a kettőben elkeseredve panaszkodik 
az életre, melybe végleg belefáradt. Utol­
só levelét már remegő kézzel, kuszáit vo­
násokkal irta meg:

Szörnyű szer csak arra 
be- hogy valaki az



Most vettem be----------a biztos halált
hozó---------- mérget---------- -

Ezek voltak az utolsó szavai. Nem sok­
kal később már meghalt. A rendőrségtől 
már korán reggel kimentek a helyszínére 
és megejtették a vizsgálatot. Egy pohár­
ban. kevés vízben, nagyobb mennyiségű 
feloldott eziankálit találtak, a halott szá­
jában pedig egy mogvorónagyságu czian- 
káli-darabot.

Meggyilkolt özvegy asszony.
Nagykikinda. Minap éjjel meggyilkol­

ták özvegy Rajkov Obrádné nevű gazdag 
asszonyt. Az a gyanú támadt, hogy örök­
ség miatt ölték meg. A vizsgálat folyik.

A vonat kerekei alatt.
Nagyvárad. Minap éjszaka az 507-es 

budapesti gyorsvonat véres kerekekkel 
robogott be a nagyváradi pályaudvarra. 
Ege jómódú nagyváradi bérkocsitulajdo- 
nos. Magyar János került a vonat kerekei 
alá s a száguldó gyorsvonat teljesen ösz- 
sz'-roncsolta a szerencsétlen embert. Me- 
zöpetred állomáson a sinek között várta 
Magyar az éjjeli gyorsvonatot, A vonat 
azonban itt nem áll meg és igv eshetett 
meg. hogy a sinek között álló embert el­
ütötte és halálra gázolta. A gyorsvonat 
személyzete észre sem vette a szerencsét­
lenséget. s csak hajnalban a mezőpeterdi 
állomás munkásai találták meg a rettene­
tesen összeronesolt ember tetemét. A vo­
nat kerekei a szerencsétlen ember két lá­
bát leszelték s mellkasát összezúzták.

Gyilkos bányász.
Petrozsény. Gicz Péter bányász a mun­

kából jövet összeveszett egy olasz bá- 
nyászszal. mert ez azt mondta, hogy ö 
keveset dolgozik. A szóváltásból vereke­
dés támadt, melynek hevében Gicz tőrt 
rántott és az olasz munkást agyonszurta. 
Giczet letartóztatták.

A gyermek őrangyala.
Sátoraljaújhely. A múlt héten nagy 

égiháboru volt Izbugyaradvány község 
határában. A vihar elől egy 11 éves 
fiúcska remegve húzódott egyik fa alá, 
ahová követte őt egy kecske is. A villám 
becsapott a fába s a kecskét agyonütöt­
te : a fiúcskának azonban komolyabb ba- 

' ja nem történt.

A czigányok ellen.
Sopron. Sopronmegye alispánja a kö­

vetkező utasítást küldte szét a községek­
hez : A kóbor czigányok letartóztatása 
tárgyában rendeletéül kiegészítéséül 
ezennel elrendelem, hogy amint a határ­
ban kóbor czigányok mutatkoznak és 
azok letartóztatása ezéljából a csendőrség 
támogatása szükséges, az elöljáróság ko­
csit tartozik az illetékes csendörörsre kül­
deni. hogy a csendörjárőr ezen kocsin 
kellő időben a helyszínére érkezvén, a czi- 
gány'lkat letartóztathassa, mielőtt azok 
elmenekülnek. Amennyiben pedig az il­
letékes esendörörsön nem állana kellő 
számú esendői' éppen rendelkezésre, ak­
kor a legközelebbi szomszédos őrshöz kell 
fordulni. A esendőrörsök már kellően 
utasítva vannak, hogy ily esetekben kerü­
letükön kívül eső községeknek is azonnal 
siessenek segítségükre. A czigányok ga­
rázdálkodásától vsak úgy tudjuk várme­
gyénk lakosságát megszabadítani, ha 
őket szigorúan és következetesen üldöz­
zük. ha megtelepedni és megmelegedni 
nem hagyjuk és ha velük szemben a leg­
nagyobb erélyt fejtjük ki.

Megkínzott gyermekek.
Szeged. A szegedi rendőrség két fia­

tal gyereket csavargáson ért. Bekísérték 
őket a városházára, ahol kitűnt, hogy a 
szegedi gyermekmenhely felügyelete alá 
tartoznak. Bozovies János és Bozovics 
József a nevük és testvérek. Az előbbi 
tizenegy, az utóbbi tízéves. Korán árva­
ságra jutottak s a szegedi gyermekmen­
hely re kerültek, ahonnan mindkettőt 
Vsanytelekre adták ki gondozásba egy 
parasztgazdához. Innen szöktek most 
meg. Amint a gyermekek beszélik, neve­
lőszülőik hihetetlen kegyetlenséggel bán­
tak velük. Egyszer már meg is kísérel­
ték a szökést. Felfeszitették az istállóaj­
tót s már jó tneszv jártak, amikor a gazda 
észrevette a dolgot, lóra kapott, utánuk 
vágtatott s ostorral hajtotta őket vissza. 
Ettől kezdve még kegyetlenebből bántak 
velük. Éjszakára a brutális ember hátra­
kötötte a kezüket, hogy az ajtót újra fel 
ne törhessék. A napokban az öregebb 
fiúnak sikerült kezét kihúzni a gúzsból, 
öcscse kötelékeit is feloldotta s az istálló 
padlásán keresztül kimenekültek a sza­
badba. Igv adta elő a két gyermek a 
szökést. Az éjszakába minden irány nél­
kül mentek. Nem tudták, hová jutnak 
és menekülésük közben Szegedre értek, 
kiéhezve kóboroltak az utczákon, mig a 
rendőrök rájuk nem akadtak. A rendőr­
ség a két nyomorékká kiűzött gyermeket 
a menhelyen helyezte el.

A győri nap.

Nagy idők évfordulója.

Junius ötödiki- kelettel írja Zuboly a 
„Pesti Napló‘ ‘ -ban:

Az 1809-iki győri ütközet emlékére 
többféle ünnepélyekkel készülnek. Az el­
ső ezek között a Történelmi Társulaté, 
mely az Urániában holnap fog végbemen­
ni. A programmból azt lehet következ­
tetni. hogy ez az ünnepség aféle kima­
gyarázó. megértető és elismerő alkalmas­
ság lesz olyan dolgokról, amiket jóváten­
ni már nem lehet. Szépíteni pedig azért 
nem tanácsos, mert nemzetek haladásá­
nak és megerősödésének éppen úgy a tö­
redelmes magábaszállás és szigorú öuis- 
merés a feltétele, mint az egyes emberek­
nek. S ha olyan emberekre nézve, akik 
konfolyan veszik magukat, az életet és 
kötelességeiket, lealázó érzés elismerést 
kapni azon tényeikért. melyekben hibá­
saknak vagy gyarlóknak találtattak, 
ugyanilyen lealázó dolog a nemzeti be­
csületet nem külsőségekben kereső cso­
portokra vagy tömegekre a kövér zaftba 
mártugatott dicsériádáknak az az arada- 
ta. amivel leöntenek nálunk mindent, ami 
történelmi vagy politikai.

A győri ütközet aktái már el vannak 
intézve. A nemesi inzurrekezió 1809. jú­
nius 14-én a János íoherezeg avatatlan 
vezetése alatt szembe került Európa leg­
kiválóbb és legmodernebb seregével s rö­
vid két órás harezban a csatát elveszítet­
te. Ugyanez történne ma is, ha hivatá­
sos hadseregek ellenében például oda állí­
tanák a csupa kövérekből, hosszú szakál- 
luakból és elaggottakból álló népfelkelő 
ezredeket. Az 1809-iki nemzeti inzurrek­
ezió éppen úgy viszonylott a napóleoni 
hadsereghez, mint a mai Werndl-puskás 
népfelkelő sereg a gépfegyverekkel, 
gyorstüzelő ágyukkal és füstnélküli pus­
kaporral dolgozó modern hadseregekhez. 
Nem a vitézség vagy a bátorság hiánya 
okozta tehát a kudarezot, mert egy pár 
bravúros haditett emléke a portyázó és 
az előőrsi harezban dolgozó inzurrekezió- 
sokról is fenmaradt. — hanem az a nagy 
ellentét, ami a középkorias szervezetű és 
egészen a IV-ik Béláig visszanyúló honvé­
delmi rendszer és a Napóleon kitűnő fel­
szerelésű. hivatásos hadserege között meg 
volt. Ami ebben a tapasztalásban ünnep­
lésre való tanulságul szolgálhatna, abban 
a rövid tanácsban foglalható tehát össze, 
hogy iparkodjunk elavult intézményeink­
től a lehető leggyorsabban megszabadul­
ni.

Van az éremnek azonban másik oldala 
is. Az inzurrekezionális intézményt, nem­
csak a Napoleon fegyelmezettebb és har- 
eziasabb katonasága buktatta meg, ha­
nem a bécsi kormány is. Régi reczipe 
szerint tette, mint ahogy a honvédségi in­

tézményt akarta hatvanhét után megbuk­
tatni. Későn rendelte el a fegyverrekelést, 
a csapatokat hiányosan szereltette fel és 
kiképzés nélkül indította meg a győri tá­
borba. A gyalogság nagy része olyan 
puskákkal volt ellátva, mint az Alvinczv 
generális katonája, kinek adtak ugyan 
puskát, de nem adtak hozzá kovát és tap­
lót. Becsben diszkreditálni akarták ezt 
az intézményt első sorban a nemzet előtt,, 
hogy okuk legyen a megszüntetésére, 
mert mindig féltek attól, hogy a nemes­
ség a dinasztia ellen fordíthatja fegyve­
reit. Holott a nemesség ártatlanabb volt 
ebben a rágalomban a húsvéti báránynál 
is s a napóleoni hadjáratok alatt minden­
re inkább gondolt, mint arra. hogy a di­
nasztiától elszakadjon. A győri csata is 
csupán azért történt, hogy Napóleon bő­
szül álljon a proklamácziót elutasító ne­
mességen, melyről a íranczia hadibizto­
sok azt jelentették, hogy királyhüsége 
már a szolgalelküség határát is megha­
ladja. A bécsi kormány czélt ért nemso­
kára intrikáival. Miután az inzurrek- 
eziót elzüllesztette, később a magyar or­
szággyűlés aulikusai által, mint elavult 
rendszert megszüntette. Ámde ez sem 
olyan dolog, amit érdemes volna ünne­
pelni. Legfeljebb aranygyapjasok, arany­
kulcsosok vagy Lipót-keresztesek lelke­
sedhetnek rajta, mert ők tudják, hogy 
micsoda kapcsolatokkal vannak érdekel­
ve az ilyen kegyteljes ünnepélyekben. De 
a kevés dohányu kuruezok vagy az éppen 
clohánytalan Jánosok, miért és minek 
örüljenek. A győri csata szomorú ese­
mény volt, aminek termékeny tanulságai 
nincsenek. Czéljaira nézve pedig reak- 
cziós szándékok érdekében indult. A ren­
diséget akarta védelmezni Napóleon de­
mokrata törekvései ellen. Népszerűvé 
lenni a nemzet köztudatában éppen ezért 
nem tudott. Petőfi kissé durván és kímé­
letlenül egyik versében ezt a győri ügyet 
is megénekelte, az ő hatvan év előtti sza­
ván keresztül még tisztábban áll előt­
tünk, hogy társadalmi szempontból mi le­
het ma, száz év múlva a nagymagyarság­
ra nézve ennek a napnak jelentősége. Pe­
tőfi igy szólt:

A RF.VÁNDORLÓ

S ti, kik vallj átok gőgösen:
Mienk a haza és mienk a jog!
Hazátokkal, mit tennétek vájjon,
Ha az ellenség ütne rajtatok?. ..

De ezt kérdeznem!—engedelmet kérek,
Majd elfeledtem,győri vitézségtek.
Mikor emeltek már emlékszobrot
A sok hős lábnak, mely ott úgy futott.

Az emlékszobor már készül. Egyelőre 
ünnepélyek alakjában jelentkezik s ezek 
az ünnepélyek bővelkedni fognak igen 
szép felköszöntőkben és kima gyárit zások­
ban. Ártatlan dolog volna ez magában 
véve, sőt némileg szivbevagó is. ha nem 
tudnék, hogy végeredményében ezek az 
ünnepélyek mind politikára mennek és 
kortes-agitácziókra, melyeken csak az 
utolérhetetlen fuvolázásu Apponyinak 
vagy a sok szobru Kossuthnak kell jelen 
lenniük, hogy tisztában legyünk nagy le- 
forrázással vele, hogy micsoda hazafias­
ságot adnak he ismét nekünk történelmi 
vagy győri labdacsokban.

A „hatalom“.

A spanyol börtön rejtelmeiből.

A madridi központi fogház igazgatóját, 
Salillast felfüggesztették a hivatalából, 
mert a tisztét kissé túlságosan szabadel­
vűén teljesítette. A börtönben olyan élet 
folyt, amelyben a kedélyesség nem kivé­
teles állapot volt, hanem rendszerré vált. 
A sok kiváltság között, amiket a rabok 
élveztek, említésre legméltóbb a lieten- 
kint megjelenő, kézzel írott „A Hatalom“ 
czimü újság kiadása. A lapot egy irodal- 
milag képzett fogoly szerkesztette, aki 
több nyelven beszél és külföldieken elkö­
vetett csalások miatt hosszabb időre ke­
rült a hűvösre. Ő volt az ismeretes spa- 
rajzokkal is díszítették. Egy-egy számot 
szerkesztőségét a müveitek rabokból 
szervezték és helyiségnek a második eme­
let egyik üres ezelláját szemelték ki. Az 
újság példányait maguk a munkatársak 
Írták szépen fekete tintával és olykor 
nyol kincsszédelgők vezére. „A Hatalom“ 
egy pezetáért árusítottak. Az illusztrál- 
takért kétszer annyit kértek. Előfizető­
ket úgy gyűjtöttek, hogy czigarettákkal 
megvesztegették az őröket. A jövedelem 
legnagyobb része azonban a hirdetésekből 
telt. Megjegyzendő, hogy a rendkívül el­
néző Salillas igazgatósága idején a több 
évre elitéit rabok a zárkáikban valóságos 
raktárt halmoztak fel italokból, amikkel 
szívesen kereskedtek. Az elárusitást pe­
dig ugyancsak megkönnyítette a rabok 
újságjában közölt hirdetés. Például:

Legfinomabb pálinka 
csak

Pépéinél kapható.
II. Emelet. 279. számú czella."

A lap egyik utolsó számában magaszta­
ló vezérczikk jelent meg Salillas igazgató 
áldásos működéséről. Azonkívül a hírro­
vat egyik közleménye tudatta, hogy szent 
Izidornak. Madrid védszentjének Msztv- 
letére társas lakoma lesz. Részvételi jegy 
ára csekély egy pezeta. De hát a bankett 
terve füstbe ment. A spanyol kormány 
értesült arról, hogy mik történnek a fő­
város központi fogházában, az igazgatót 
állásától felfüggesztette és a foglyok lap­
ját betiltotta.

Kedd, junius 22.

Megint György.

A szerb főherczeget párbajra hívták.
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Megemlékeztünk már arról, hogy 
György volt szerb trónörökös durván 
megsértette a konakban Okanovics őrna­
gyot. Most azt jelentik Belgrádból. hogy 
az őrnagy párbajra hívta György hereze- 
get. Elküldte hozzá két megbízottját, 
köztük Damjanovies őrnagyot, akinek a 
királygyilkosságban nagy szerepe volt. 
György herczeg a szolgáival kidobatta 
palotájából a párbajsegédeket s mikor 
már künn voltak, azt üzenteite nekik, 
hogy összeesküvő bandának nem szabad 
az ö küszöbét átlépnie és méltóságán alul 
volna, hogy szóba álljon összeesküvő tisz­
tekkel. Okanics őrnagy most a többi tiszt 
közt keres segédeket, de nem kap. Ilir 
szerint a herezeg megsértése miatt kato­
nai bíróság elé fogják öt állítani. Minap 
kihallgatást kért a királytól, de a király 
nem fogadta. Az afférre vonatkozóan ezt 
jelenti egy másik belgrádi tudósítás:

A volt trónörökös a konak kihallgatási 
termében sok ember jelenlétében rárivalt 
Okanovics őrnagyra, hogy hogyan meré­
szelt a konakba jönni.

— Ön meg akarja mérgezni apámnak 
irántam táplált jóindulatát! — kiáltotta. 
— Talán nagyobb hatalma van magának 
ebben az országban, mint Karagyorgye- 
vics Györgynek ? Kik azok a férfiak, a 
kiket ön képvisel? Gyávák, árulók, meg­
vesztegetett kémek! De a király fondor­
lataik daczára sem fogja magát megta­

gadni. Legidősebb fia kedvesebb előtte, 
mint bárki közületek.

Az őrnagy erre magából kikelve, har­
sány hangon ezt mondotta:

— No, jó, hát akkor menjünk együtt 
a király elé!

Okanovics a király dolgozószobája felé 
ment és ki akarta nyitni az ajtót, de egy 
hadsegéd útját állta. György herczeg 
újból szidalmazni kezdte Okanovics őrna­
gyot és pártját összeesküvők bandájának 
mondotta. Tet-tiegességek elkerülése vé­
gett az őrnagy azután elhagyta a kihall­
gatási termet.

A jó tanács.

Apróság a budapesti életből.

Az egyik budapesti kávéháznak, amely­
be igen előkelő közönség szokott járni, 
rendes látogatója volt egy fiatal ember. 
Hónapokon át járt ez az ifjú a kávéház­
ba és egy-egy uzsonna-kávé és pikkoló 
mellett ott töltötte a nappalokat épp ugv, 
mint az éjszakákat.

Az. hogy a nappalokat ott-töltötte, 
nem volt különös. Ebből legfölebb az 
tetszett ki. hogy a jeles ifjúnak nincs 
semmi foglalkozása. De már az a körül­
mény, hogy éjszakánkint is ott bóbiskolt 
a kávéház valamelyik sarkában, fölötte 
gyanús volt. Mert ez azt mutatta, hogy 
a fiatal embernek nincs lakása.

Hát hiszen ez sem olyan rendkívüli do­
log. Az ilyen nagy városban, mint Buda­
pest, sok különös exisztenczia lézeng s a 
kávéház elegáns gavallérja, akinek nincs 
lakása, nem éppen az utolsó speezies eb­
ből a nemből.

A kávéház tulajdonosának azonban se­
hogy sem tetszett ez a kvártélyos ifjú. 
Sanda szemmel kezdte nézegetni, ami 
végre aztán feltűnt az ifjúnak is.

És az ifjú érezte, hogy valamivel meg 
kell magyaráznia az ö éjjeli és nappali 
törzsvendégeskedését. Egy éjjel aztán 
maga szólította meg gavalléros könnyed­
séggel a kávéház tulajdonosát:

— Mit szól hozzá ? — mondotta méla- 
bus sóhajjal. — At kell virrasztanom az

Nők és férfiak!
Nekünk van a legnagyobb orv - 

tunk a magyarok közüli az Egyt-> 
ban és Kanadában.

Sok év óta férfi és női beteg.si 
fásának szenteltük magunkat.

Kik alapos, lelkiismeretes g; 
nek szakavatott, tapasztalt európ..
— kik alaposan vizsgálnak, kezek.- . 
dő-, ideg-, máj-, gyomor-, vese-, i; ■ 
száj-, szem-, fül-, orrbet geségeke’ 
geséget, aranyér-, koszvény bánta . ■ 
gezést, bágyadtságot, húgycső . bók 
mily titkos betegséget, — azok b ... 
dúljanak hozzánk.

Mi rövid idő alatt kezelünk minő- 
kos, bel sói és külső bajokat, dag • 
rigy-, torokdaganat), vérbajokat. « ' -. 
fi erűt, impoteueziát, ifjúkori bür.-ik - 
következményeit és mindennemű 
get.

Jelszavunk: a beteg alapos és 
kezelése, annak megelégedésére.

Ha a bajt gyógyíthatatlannak 
kezelésre nem vállaljuk el és cs. 
mondjuk.

Gyógykezelésünk teljesen fájd 
és nem akadályoz senkit munkáj > 
gyógyítunk évente.

Tanácsért forduljon hozzánk 
sem kerül; ha baja van. jöjjön a/ 
laszsza holnapra. Ha személyes«

Fel vagyunk szerelve legu ja ló- 
készülékkel, Röntgen-sugaras c«' p. • 
a test kereszt ül világítását teszi ;■ h 
jelenkori orvosi tudomány minden 
sebb eszközeivel.

Yizeletelemzést elvállalunk ; méi 
szereinkben nem alkalmaznak

Mi New York államban törve:; 
gyünk jegyezve.

Dr. Landes,
Dr. Rankin,

Dr. Roger,
Dt. Shattuck,

orvosok a

Bécsi Orvosok Intézetében.
140 E. 22 STREET. NEW YORK CITY

3-ik és Lexington Ave. közön 
RENDELÉS: Reggel 9-tol este s 
VASÁRNAP: Reggel 9-től d. u.
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éjszakáimat, mert nem tudok aimin'. -Ül­
jön tanácsot, mit csináljak ?

A kávéház tulajdonosa szemreinii-ncb 
nélkül felelte erre:

— Vegyen ki lakást!...

fel
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SEHONNAIJCISASSZONY.
— Amerikai regény. —

Archibald Clavering Gunter.

' 1;. rminezharmadik folytatás.) 
s -,i-gröl-végre elbeszélte neki, ami 
"tént vele. attól kezdve, amidőn 
megtudta báróságának az igazi 

i"t és megbotozta Chumpiet, egész 
,, találkozásig miss Flossieval, a 

:l most jött.
!t eleinte szörnyű nagyokat ka-

• dr aztán nagyon komoly lett és
; .ndta:

Liss Follisnak a nevét semmi esetre
• ad belekeverni ebbe a dologba. . .
,i az újságok megtudnák és kiír

'. hat elmegy hozzá? — kérdezte

igyon szívesen. — felelte Phil. —
, órakor?

• hiszem, minél előbb, annál jobb.
van. De ha én megteszem ezt 

unnék is kell valami szívességet 
az én kedvemért.

M indenesefre megteszem.
A szavaiból azt vettem ki, hogy ön 
m-m jó barátja Avonmerenek? 

ikem mélyéből gyűlölöm! — kiált
- ölésié az öklét rázva.

Nagyon helyes, ön egy házban la- 
,.1,.. Tartsa nyitva a szemeit s ha 
szokatlan dolgot tesz. azonnal érte­

sítse n.
ön hát azt hiszi. hogy... — kérdez- 

■ I lussie izgatottan.
Azt hiszem, — felelte Phil — hogy 

,n buszúra vágyik: hát most itt az al- 
I la. meg akarja hálálni miss 

.•»ívnek, hogy megmenti önt a börtön- 
it a jó alkalom!... Ila akarja, hogy 
z /'an a dolgát a klubbal es a hitele­

in az alkalom, hogy megérdemel- 
Hallgasson. mint a sir. nyissa ki a 

. in. it és ne kérdezzen semmit... Nos. 
megteszi ?

- De meg ám! — kiáltott fel Gussie el­
szántan.

— Akkor rendben vagyunk... Hol a 
hitelezői névsora?

Itt a zsebemben — felelte Gussie. -—■ 
Azok. amiket megesillagoztam, privát­
at lósságok.

S átadván a becses okmányt Philnek, 
érdek hálálkodás közt eltávozott.

Hét óra volt este mikor Phil megláto­
gatta miss Flossiet. A leány kissé szé- 

v nkezve.fogadta és mélyen elpirult, mi-
- kezet fogott vendégével. Az bántot- 
hogy mit fog róla gondolni Phil, hogy

. ;,i is része volt abban a gálád eselszö- 
■;vben. mely szegény Gussiet romlásba 

döntötte.
Azt hiszem. — szólt halkan miután 

•"k. hogy ön a Van Beekman ur dol- 
j !.;in jár... Mielőtt azonban ezzel fog- 

: óznánk, nagyon kérem, ne Ítéljen meg 
.átszat szerint... Szavamra mondom, 

tudtomon kívül járultam hozzá a 
Van Beekman szerencsétlenségéhez, 

•sut sejtettem volna is. hogy mit ter­
vek ellene az én segítségemmel, eskü- 

s üit. hogy...
ön nem szorul rara. hogy menteges- 
le-át — vágott közbe Phil hirtelen.

■ I1 sem bizonyítja jobban az ön ártat- 
gát. mint az a nagylelkű ajánlat, 
iy,-l a kis Gussienak segítségére siet. 
nagylelkűség. . .

Mondjuk inkább, hogy köteles elég- 
szóit most Flossie. — Lássa, 

tta félig kaezéran. félig komolyan,
I épp oly nyíltan, őszintén és bizal- 

akarok beszélni önnel, mint Bob- 
. szoktam. Ezért hát mindenekelőtt 

: lom önnek, hogyan kerültem bele 
a dologba...

apróra elmesélte, hogyan csalta ki 
Marvin a pénzét, azzal az Ígérettel, 
Matildeot megszabadítja a kis Gus- 

s mind ezt Bob kedvéért, aki sze- 
Matildeot, — de most már keserűen 
unta. hogy szövetkezett az özvegy- 

. még pedig nem csak Gussie miatt, 
ink a romlását nem akarta, hanem 
:T is. mert a szegény Bobon nem segit- 
tt. mivel a Gussie helyét egy másik 

■",’ii-sevadász, lord Avonmere foglalta

ni szeretett volna sok mindent meg- 
e 1 Avonmere lordról, de látván, hogv 

olései kellemetlenek Flossienak, abba- 
j'yta a tudakolódzást és lord Bassing- 

!, dolgairól kezdett beszélni, mtgemlit- 
II mindenekelőtt, hogy a kis Gussie, kö- 
I i "díil húszezer dollárral tartozik.

Húszezer dollárral? — csapta össze 
kezét Flossie álmélkodva. — Hogy tű­
ét ennyi adósságot csinálni egy hét 
att ?. .. Akkor sürgönyöznöm kell 

i lobnak pénzért, mert nekem nincs ennyi.
— Erre nem lesz szükség, — felelte 

Phil mosolyogva. — Azt hiszem, hogy öt­

hat ezer dollárral rendezhetem a dolgot.
— Micsoda! — csodálkozott Flossie, — 

öt-hatezer dollárral kifizet húszezret?... 
Ah, ön bizonyosan csak ámít engem s a 
magáéból akarja pótolni a többit!

— Szó sincs róla, ön fogja megfizetni 
a Gussie összes adósságait."

— Ötezer dollárral ? — csodálkozott 
Flossie. — Ah, igaz! Elfeledtem, hogy 
ön „pénzügyi kapaezitás!“ ... De mond­
ja el legalább, hogyan viszi végbe ezt a 
csodát... Tudja, én nagyon szeretek ta­
nulni s ezt' a fogást igazán óhajtanám 
megtanulni.

— Nagyon szívesen, — felelte Phil ne­
vetve. — Először is mindenét el kell vesz­
teni, amije van, azaz, csődbe kell jutnia. 

— A-a-ah!?...
— Akkor aztán én — magamra válla­

lom az egyezkedést. Ugyanígy teszek 
most Gussieval is. A Gussie adósságai­
nak legnagyobb része nem készpénztarto­
zás. Sok mindenféle holmit összevásá­
rolt, — lovakat, kocsikat, bútorokat, ék­
szereket — s ezeknek az árával tartozik. 
11a .most ezeket a dolgoat mind visszaad-' 
juk, a hitelezők örülni fognak, ha meg­
kapják a holmijukat s még valami kis 
kárpótlást azért, hogy Gussie használta 
őket.

— Ah. most már értem!
— Ami készpénz-adóssága van, vagy a 

mit elhasznált, mind készpénzzel és teljes 
összegében fizetem ki. Az egész dolgot 
magamra vállalom s az ön neve szóba se 
fog jönni. Mikor aztán önnek tetszik, 
megfizeti nekem a kiadásaimat s még 
Bobnak se kell tudnia a dologról.

— Ez nagyszerű lesz, kedves mr. Eve­
rett ! —• kiáltott fel Flossie örömmel. — 
Persze, hogy megfizetem az ön kiadásait; 
sőt a közvetítés diját is, hogy elvégzi he­
lyettem ezt a bonyolódott dolgot.

— S mi lesz a dij ?! — kérdezte Phil 
hirtelen.

— Oh. a tiszteletdij megállapítását ön­
re bízom! — felelte Flossie könnyedén.

— S meg is fogja fizetni? — kérdezte" 
Phil.

— Természetes, hogy meg! — mondta 
Flossie közömbösen.

— Helyes!... De el ne feledje az ígé­
retét ! — szólt Phil oly heves, fojtott han­
gon. hogy Flossie összerezzent és fülig1 
pirult.

De érezvén, hogy a „tiszteletdij“ alig­
ha pénz lesz, hirtelen büszkén egyenese­
dett ki ültében és színlelt egykedvűséggel 
mondta:

— Ah, szinte el is feledtem, hogy ön 
„üzlet-ember“. Jobb lesz hát, ha már 
most leőre megállapítjuk ezt a tisztelet­
dijat... Mert ha ön esetleg túlsókat 
kér, akkor... akkor más ügynököt kere­
sek.

— Egy eenttel se kérek többet, mint a 
mennyit Bobnak fizetne, — felelte Phil, 
szintén elpirulva. — Azt hiszem, az imént 
ugv is egy rangba állított vele.

— Oh. akkor rendben vagyunk! —
mondta Flossie tréfásan mosolyogva. — 
Mert én soha se fizetek semmit Bobnak!

— Helyes, — felelte Phil felállva. — 
Akkor liát az üzletnek ezt a részét is tisz­
tába hoztuk.

De Flossie, látván, hogy ez az utolsó ki­
jelentése nem nagyon tetszik Philnek, 
hirtelen elébe állt és mosolyogva mondta:

— Miután az üzlettel végeztünk, szó­
rakozzunk egy kissé... ha ugyan van 
még egy kis ideje. 1 gy sincs itten senki 
s magam agyon unnám magamat egyedül 
e hosszú téli estén.

— De félek, hogy már most is tovább 
alkalmatlankodtam, mint szabad lett vol­
na, — aggódott Phil, félig-meddig már 
megbékélve.

— Szó sincs róla!... Eddig mr. Eve­
rett. az ügynököm volt itt: ő most elmegy 
s uj látogatóm jön, mr. Everett, a bará­
tom . .. Mert, reményiem, barátomnak 
mondhatom ?... Hisz ön az előbb mond­
ta, hogy (így rangba tettem Bobbal!... 
És úgy is oly kevés a barátom! — tette 
hozzá sóhajtva.

— Kevés a barátja? — hökkent meg

érte volna, Flossie sápadtan'ugrott fel és 
halkan suttogta:

— Őrült vagyok, hogy igy beszélek ön 
előtt. .. Hisz alig három napja ismerem... 
Feledje el, amit mondtam: ez az egyetlen 
szívesség, amit kérek öntől... Pedig oly 
rövid az idő!... Oh, oly rövid az idő!...

Majd pár pillanat múlva hevesen fa­
kadt ki:

— Ila rágondolok, hogy az a nyomo­
rult napról-napra jobban körülhálózza 
Matildeot... ha rágondolok, 'hogy ha 
már nöiil vette, nem is állhatok rajta bo- 
szut!... Oh, irgalmas Isten, ne hagyj 
el!

— Mit tud róla ?! — kiáltott most Phil 
hirtelen, mert kitalálta, hogy Avonmere 
lordról van szó.

— Hogy mit tudok róla?... Semmit, 
semmit!... Csak kisért valami homá­
lyos emlék... Valami szörnyű, rémes, 
iszonyú eset, amelyre nem bírok vissza­
emlékezni !... Ez az, ami gyötör és 
emészt!... Oh, csak egy, — csak egyet­
len egy jelet kérek, amelyről emlékezni 
tudjak a múltra!... Csak egy jelet: a 
mely visszavezessen a múlt sötét éjszaká­
jába !

— Talán én emlékeztethetném valami­
re? — kérdezte Phil szorongva.

— Ön ? — kiáltott fel Flossie meghök- 
kenve.

Majd. hirtelen merően és fürkészve 
nézett Phil komoly arczába és révedezve, 
tétován suttogta:

— Az ön hangja mintha szintén része 
lenne a múltnak. .. annak a múltnak, a 
melyet fel kell fedeznem, mielőtt az a 
nyomorult végképp hatalmába keríti Ma­
tildeot .. . Oh, micsoda ostobaságot be­
szélek !... Ön bizonyára azt fogja hinni, 
hogy elment az eszem... Jó éjt. mr. Eve­
rett ! Jó éjszakát!.. .

Ezzel hirtelen kiszaladt a szobából, ott­
hagyván a megdöbbent Philt. aki ujjong­
va, boldogan mondogatta magában haza­
felé menet:

— Emlékezni kezd. .. Isten engem: 
mindenre vissza fog emlékezni.

XXII. FEJEZET.

„Majd, amikor nevem lesz.“

A kérdés csak az volt: lesz-e rá elég 
ideje ?... Mert Avonmere, ösztönszerü- 
leg megérezvén, hogy Flossie halálos el­
lensége s ha csak teheti, meghiúsítja a 
házasságát Matildedal, sürgetni kezdte 
az esküvőt, okul hozván fel, hgoy halaszt­
hatatlan dolgai Angliába kényszerítik, 
ahonnan pár hónap előtt semmi esetre se 
térhet vissza Amerikába.

Ezt a tervet nemcsak az özvegy támo­
gatta, könnyen érthető okokból, hanem 
maga mrs. Follis is. A derék Rachel 
ugyanis a Flossie ellenséges indulatát tel­
jesen félreértette; azt hitte, hogy a leány 
szerelmes Avonmerebe s ezért ellenzi a 
lord és Matilde házasságát. A gondos 
anya tehát úgy okoskodott, hogy legjobb 
lesz, minél előbb véget vetni ennek a bo­
nyodalomnak s hozzáadni Matildeot 
Avonmerehez, akkor Flossie, látván, hogy 
ugv is hiába minden, majd csak beletörő­

dik abba, amin már nem változtathat.
így történt hát, hogy pár nap múlva 

az előkelő társaságban szájról-szájra járt 
a hir, hogy Tilly Follis már a jövő héten 
megesküszik lord Avonmere Arthurral s 
a fiatal pár a szertartás után rögtön An­
gliába indul.

Meghallván e hirt, Grousemoor azonnal 
Philhez sietett és megkérdezte:

— Nos, készen van-e már a tettre Avon- 
mere ellen?

— Még nem egészen. Még nem kaptam 
meg minden okmányt Angliából és se- 
Garvey, se a coloradói és uj-mexicoi elfo­
gatási parancsok nincsenek itt.

— Pedig azonnal tennie kell valamit.
-— Lehetetlen... Nem merek!... Ez 

az ember fölötte ravasz és fortélyos. Ila 
nines meg minden bizonyítékom, ki fog 
siklani a kezemből s akkor mindennek 
vége, mert figyelmeztettem öt és időt en­
gedtem neki, hogy minden bűnjelet el­
tüntessen é,s megsemmisítsen.

— Pedig, ha késlekedik -— felelte Grou­
semoor — egy ártatlan leány sorsát és jö­
vőjét teszi tönkre. Tilly Follis a jövő 
héten nőül megy Avonmerehez.

— Ilyen hamar?*
— Már pedig, ha egyszer nőül vette azt 

a leányt, miss Flossie nem tehet ellene 
semmit. Ön is ismeri miss Flossie Fol- 
list, inkább lemond minden jogáról, sem­
hogy a nénje boldogságát összezúzza.

— Ő maga is ilyenformát sejtetett ve­
lem a minap — szólt halkan Phil.

Majd rövid gondolkozás után hirtelen 
felkiáltott:

— Csak egy utunk van!... Ide kell 
hivatnunk Abe Follist. . . Megsértetjük 
vele, hogy hallgatni fog s elmondunk ne­
ki mindent... Ő aztán majd gondosko­
dik arról, hogy a leánya viszaküldje a 
jegygyűrűt annak a nyomorultnak.

— Valóban, ez lesz a legjobb — hagy­
ta helyben Grousemoor is.

Félóra múlva már itt volt Abe Follis 
s estére kelve olyan patába támadt a co­
loradói ezüstkirály palotájában, aminőre 
Rachel huszonöt esztendős házasságuk 
óta se emlékezett.

— Matilde, — kezdte Abe Follis komo­
lyan, — te tudod, hogy mind e mai napig 
gondos, szerető és jó apád voltam...

— Tudom, apám, — felelte Tilly hal­
kan. meglepetve. — De mi történt, hogy 
ezt kérded tőlem ?

— Mert... mert, — dadogta a derék 
Abe elérzékenyedve, — most össze kell 
törnöm a szivedet, leányom.

— Összetörni a szivemet ?...
— Ősszé kell törnöm. . . ugv, mint a 

hogy az enyém is összetörött attól, amit 
hallottam... Matilde! nem mehetsz hoz­
zá ahhoz a férfihoz, akit választottál.

— Miért nem?! — kiáltott fel Tilly 
megrettenve. — Arthur meghalt ?

— Nem; az ilyen gazemberek sohasem 
halnak meg!... Hanem küld neki visz- 
sza a jegygyűrűdet s mondd meg neki. 
hogy ha Abe Follis még egyszer itt talál­
ja a házban, hát... nyakkal megy ki in­
nen!

— Apám!... Talán. .. Talán már van 
felesége ?

(Folytatása következik.)

RIZSÁK JANOS közjegyző
MAGYAR PÉNZKÜLDŐ ÉS VÁLTÓINTÉZETE 

127—2-ik UTCZA, PASSAIC, N. J.
PÉNZT a legpontosabban és lehetőleg leggyorsabban küld 

az ó-hazába. Az összes hajótársulatok meghatalmazott 
képviselője. ..

MINDENNEMÜk özjegyzői okiratok szakszerűen kiállíttat­
nak és konzulátusilag hitelesíttetnek. Jogi, katonai és 
telekkönyvi ügyekben pontossággal járok el.

REAM BÍZOTT ÜGYEKBEN pontosan és lelkismeretesen 
járok cl.

AZ UTASOKAT SZEMÉLYESEN ELKÍSÉREM A HA­
JÓHOZ. . T „ „t

ÚTBAIGAZÍTÁST, felvilágosítást és tanácsot ingyen 
adok.

ALPHA, N. J. 
WHARTON, N. J.

FIÓKÜZLETEK:
FRANKLIN FURNACE, N. J. 
SOUTH BETHLEHEM, PA.

MEGBÍZHATÓ BANKÁROK.
E rovat alatt oly bankczégeket nevezünk meg, 
amelyekhez honfitársaink bátran fordulhatnak 

pénzküldés vagy pénzbetétek czéljából.

NEW YORK ÁLLAM.
KNAUTH, NACHOD és KÜHNE, 15 William 

street, New York.
KISS EMIL, 104 Second Ave., New York.

Tíz év óta fennáll.

NÉMETH JÁNOS, 457 Washington street, New
York.

ROSETT MORITZ, 197 Stanton Street, New 
York. Alapittatott 1879-ben.

Pénzküldések és hajójegvelárusitás. 
Fiókirodák: 145 Montgomery street. Jersey 

City, X. J., 447 State street, Perth Amboy, X. 
J., 22 X. Main street, Wilkesbarre, Pa., 141 
Federal street, Youngstown, O.

SCHWABACH MAGYAR BANKHÁZA, 1431—
1 Avenue, a 74-ik utcza közelében.

Pénzküldéseket gyorsan és biztosan eszközöl. 
Hajójegyeket minden vonalra árusít. Közjegy­
zői okiratokat kiállít és htelesittet.
HUGO LEDERER, 55 Ave. B, New York.

Az összes hajóvonalak hivatalos ügynöke, 
pénzt legbiztosabban és leggyorsabban továbbit. 
Közjegyzői irodájában olcsó díjazás mellett el­
végez hazai jogügyeket.

MANDEL ÉS ELKOVITS, 374 Alexander Ave. 
New York.

Pénzküldők, hajójegyelárusitók, élet- és tűz­
biztosítás, közjegyzői iroda.

PENNSYLVANIA ÁLLAM.
B. HENDLER, successor to A. HENDLER SON 

& Co., Cassandra.
Pénzküldemények Magyarországba és Euró­

pa bármely részébe olcsón, gyorsan és biztosan. 
Hajójegyek az összes vonalakon az ó-hazába 
sehol olcsóbban nem kaphatók.

FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 
Bank, Minersville.

Alaptőke $500,000.00, tartalékalap és szét 
nem osztott nyeremény $75,000.00. Elnök Char­
les R. Kear, pénztáros Harry F. Potter.

KLEIN JAKAB, magyar bank- és váltóüzlete, 
1340 Penn Avenue. Pittsburg.

Megbízható pénzküldő és haj ó jegyei áru si t ó. 
Kiállít közjegyzői okiratokat és elvállalja hazai 
ügyeknek elintézését.

Fióküzletek: 207 Sixth Ave., Homestead, 
Pa. és North Duquesne Ave., Duquesne, Pa. 
Mindegyik üzlet Klein Jakab személyes fel­
ügyelete alatt áll s igy bármelyik fióküzlethez 
forduljon is a magyarság, mindenütt pontosan 
és lelkismeretesen fog kiszolgáltatni.

KA EL G. ÁRPÁD, Uniontown, Pa.
Amerikai és hazai ügyek elintézése. Köz­

jegyzői hitelesítés. Pontos pénzküldés.
FIRST NATIONAL BANK, Első Nemzeti 

Bank, Leechburg.
Összes töke $450.000.00. Banbketéteket elfo­

gad. Pénzküldő és hajójegyiroda.
SCRANTON SAVINGS BANK, Scranton, 120— 

122 Wyoming Ave.
Töke 100.000 dollár. Fölösleg 500.000 dollár. 

Északkelet-Pennsylvaniának legrégibb takarék- 
pénztára.

OHIO ÁLLAM.
EAPP MIKLÓS, 3929 Lorain Ave., Cleveland, 

Ohio.
Államilag engedélyezett hajójegy-, pénzküldő- 

és közjegyzői iroda.
PERCZEL LAJOS, 532—534 Pearls street, Cle­

veland.

WISCONSIN ÁLLAM.
MERCHANTS AND SAVINGS BANK, Keres­

kedelmi és Takarékbank, Kenosha.
Wisconsin állam felügyelete alatt. II. B. 

Robinson elnök. Tőke $25.000. Elad hajójegye­
ket minden vonalra. Pénzeket elküld a világ 
bármely részébe. Takarékbetéteket elfogad.

NEW JERSEY ÁLLAM.
RIZSÁK JÁNOS, 127 Second street, Passaic.

Pénzküldés és hajójegyek. Bárminemű okira­
tokat elkészít.

JOSEPH MAJOR MYERS, Phillipsburg és 
Alpha.

Pénzküldés, hajójegyiroda és közjegyzői hi­
vatal.

WÁRADY LAJOS, 449 S. Broad St., Trenton.
Pénzküldő és hajójegyüzlete. Házak, telkek 

vétele és eladása.

NÉMETH JÁNOS, new yorki bankár, passaici 
fiók pénzküldő- és hajójegy-üzlete: 150—2 
street, Passaic.

SZABÓ LAJOS, Chrome.
Pénzküldés. Hajójegyiroda. Tanács és útba­

igazítás ingyen. A vidék egyedüli magyar köz­
jegyzője.

HUNFALVY HUGÓ
HITES ÜGYVÉD ÉS JOGTANÁCSOS,
------------ közjegyzői hivatal. ------------

Iroda a főpostával szemben.
231 BROADWAY, New York City.

Phil.
— Oh, nagyon kevés! — kesergett Flos­

sie. — Csak legalább Bob jönne ide és 
hagyná ott azt az átkozott bányát!.. . 
Mert nincs itten senkim, akiben bizhat­
nék s aki segíthetne abban, amit tennem 
kell!...

Oly mély fájdalommal mondta ezt, 
hogy Phil a lelke mélyéig megrendült s 
amint Flossie csüggedten az asztalra bo­
rult, — nem a gazdag örökösnőt látta, 
hanem csak azt a kis leányt, aki tizenkét 
évvel ezelőtt a nyakába borult és csoki 1- 
gatta őt, midőn a Gila-szorosban nyargalt 
vele a vadul lövöldöző nidusok elöl!

— Ha Bob nincs is itt, Phii itt van! — 
szólt halkan s megérintette a fiatal leány 
hófehér válát. — Amit férfi megtehet 
egy nőért, én megteszem önért, ha az éle­
tembe kerül is!

Erre az érintésre, mintha villamos áram

KNAUTH, NACHOD ÉS KÜHNE

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖

$ WÁRADY LAJOS >
Hazai peres és katonai ügyek pontos <► 

y elintézése. <y
PÉNZKÜLDÉS AZ Ó HAZÁBA. >
Az összes hajóvonalak képviselője. <► 
HÁZAK VÉTELE ÉS ELADÁSA. "> 

4y Magyar közjegyző. ►
fy 449 S. Broad St., Trenton, N. J. >fy 449 S. Broad St., Trenton, N. J. >

PÉNZUTALVÁNYOK, HITELLEVELEK A VILÁG MINDEN RÉSZÉBE. 
ÖRÖKSÉGEKET ÉS KÖVETELÉSEKET PONTOSAN BEHAJTANAK,

15 WILLIAM STREET NEW YORK.

I

KAIL G. ÁRPÁD
BANK ÉS HAJÓJEGYÜZLETE 

— Alapittatott 1890-ben. —
Közjegyzői iroda úgy hazai, mint ameri- 
kai ügyek elintézésére. Pénzküldés az 
ó hazába hetenkint kétszer, a legponto­

sabban és legolcsóbban.
■ UNIONTOWN, Pa., W. MAIN STkEET.
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BEVÁNDORLÓ Kedd, junius 22.

KIHIRDETÉSEKET
elfogad a „Bevándorló" mindé 

ügynöke és a kiadóhivata. 
327 East 13 Street, New Y

KIS HIRDETÉSEK
Családi dráma.

A megcsalt feleség és a hűtlen férj.

A budapesti A Nap írja junius hatodik! 
kelettel:

Az elvirult és megunt asszony tragédiá­
ja játszódott le ma reggel a Kiralv-uteza 
111. száma alatt: Révny Imre ismert fővá­
rosi vendéglőst a felesége főbelőtte, mert 
a férj ráunt az egykor szép asszonyra ex 
az utóbbi időben szinte pokollá változtat­
ta az életét. Deresedé hajjal fiatal leá­
nyok után szaladgált a vendéglős, rájuk 
pazarolta jelentékeny jövedelmét s amel­
lett ugv viselkedett, mint valami félté­
keny bolond, a feleségét vádolta hűtlen­
séggel. saját fiát is egy tiltott viszony 
gyümölcsének mondotta és brutálisán 
bánt a növel. Ma elfogyott a szerencsét­
len asszony béketürése s revolverszóval 
némitotta el a szörnyű vádakat.

Hévay Imréné. született Illohovszky 
Anna, aki negyvenegyéves, de még min­
dig csinos és szimpatikus külsejű asszony, 
a főkapitányságon igy beszélte cl a véres 
dráma előzményeit:

— Szerető és alázatos felesége voltam 
annak az embernek, soha nem adtam okot 
a durva bánásmódra és nem bírtam ki to­
vább ezt a gyalázatos életet. Nyugodtan 
és boldogan éltünk tizenhét esztendeig, 
a szorgalmas munkánknak pedig jó ered­
ménye volt, a vendéglőnk szép jövedel­
met hajtott, a főztömet nagyon szerették 
és sok újságíró, főképp pedig színész járt 
a helyiségünkbe, a tiszta, Ízletes koszt 
miatt. Nemrég csúnyán megváltozott az 
uram és emlegetni kezdte, hogy a színé­
szek az én kedvemért járnak hozzánk és 
ledérkedem velük, pedig legfölebb tréfál­
koztam egy kicsit. Éppen ő volt az, aki 
megszegte a hűséget. Különösen egy 
pinezérlánynyal foglalkozott, egy Silák 
Anna nevű nővel, aki a Vörösmarty-utcza 
12. száma alatt lalkik. Ilavonkint két­
száz koronát adott neki, azonkívül foly­
ton pezsgőztette, drága ruhákat és éksze­
reket vásárolt neki. Persze kimondtam 
azután, hogy ezt a tékozlást nem bírja ki 
az üzlet, akármilyen jó forgalmú s előbb- 
utóbb tönkremegyünk. A válasz az volt, 
hogy durván káromkodott és véresre 
vert. Tűrtem sokáig, csak az hozott ki a 
sodromból, hogy engem vádolt léhaság­
gal. kicsapongással. Van egy szép kis 
fiunk, aki most intézetben nevelkedik s 
erről gyakran mondta:

— Az a kölyök ne jöjjön haza, mert 
agyonverem. Úgy se tőlem való, nem va­
gyok az apja.

Könyörögtem, hogy ne beszéljen ilyet, 
sírtam egész éjszakákon át, de hasztala­
nul. sőt még annál brutálisakban viselke­
dett.

— Te is meghalsz, nyomorult bestia ! 
— kiáltott rám és haragjában nem egy­
szer rám vetette magát, össze-vissza hara­
pott. Tegnap is nagyon elvert s meg­
mondtam őszintén, hogy vigyázzon magá­
ra. mert végképpen elkeseredtem és nem 
hagyom magamat, visszaadom a kölcsönt. 
A múlt éjjel megint későn jött haza és a 
verést élűiről kezdte. Elvesztettem az 
eszemet és rálőttem. Aztán nem is tudom, 
mi történt.

A rendőrség megállapította, hogy az 
asszony készen tartotta a revolvert, az 
utóbbi időben a vánkosa alatt rejtegette, 
mert félt az urától és ennek kedvesétől, a 
ki megüzente neki:

— Hagyja békében az Imrét, mert vé­
gezünk magával. Jobb lesz, ha szépszeré­
vel elvál tőle, már ugv se szereti.

A szerencsétlen asszony félt, hogy mé­
reggel vagy más szerrel pusztítják el és 
az üldözési mánia kezdett rajta erőt ven­
ni. Amikor Révay ittasan és dühöngve 
hazatért, sokáig szidta, ütötte-verte még 
a nőt. Reggel hatodfél órakor Révayné 
óvatosan felkelt az ágyából s elküldte ha­
zulról tizcnkétéves nevelt lányukat, aki 
egyik rokonuknak a gyermeke. Egyedül 
akart maradni az urával. Aztán kivette 
a vánkos alól revolverét s a férjére lőtt 
háromszor egymásután. Egy golyó ta­
lált, a férfi homlokába fúródott. Révay­
né aztán elájult, férje pedig egy ideig

föl-elá vánszorgott, majd ő is összeesett. 
A lövés zaját hallotta Varga Anna cseléd 
s ő értesítette a közeli őrszemet, aki a fő- 
kapitányságra telefonált.

Közben mindketten magukhoz tértek, a 
férfi egy vizes törülközővel lemosta a 
vért arczárói s csak azután vette észre, 
hogy tulajdonképpen mi történt. Odaug­
rott a nőhöz, aki még kezében szorongat­
ta a revolvert s el akarta venni tőle a 
fegyvert. De az asszony görcsösen fogta 
s nem enegdte ki. A dulakodás úgy ért 
véget, hogy a férfi megint elvesztette az 
eszméletét. A mentők elvitték a Rókus- 
kórházba, ahol gyorsan megoperálták és 
kivették a golyót. A keménykoponyáju, 
erős szere vezet ü ember tizenegy órakor 
már a főkapitányság folyosóján sétált. 
Nagyon megörült, amikor hallotta, hogy 
Tóth János rendőrkapitány a feleségét le­
tartóztatta. Lejött aztán a rendőrségi 
sajtóirodába, ahol A Nap munkatársa 
előtt igy nyilatkozott:

— Közönséges bestia ez a nő és boldog 
vagyok, hogy végre egészen megszabadu­
lok tőle. Természetesen elválunk és nincs 
okom tagadni. — ha már neveket is tud
— hogy Silák Anna fogja a helyét elfog­
lalni már holnap. Épp elég okom volt 
rá. hogy megutáljam. Későn tudtam 
meg, hogy megcsalt és hogy a saját apja 
is használta öt esztendőn át. A fiát se 
vállalhattam, mástól való és azért helyez­
tem el a Szent József-intézetben, hogy ne 
is lássam soha. Alattomosan akart el- 
pusztitani, de nem sikerült s innen egye­
nesen az ügyvédemhez megyek, hogy a 
válópört megindíthassam. Az a nő kü­
lönben nemcsak rossz, hanem bolond is, 
sokáig fizettem érte szanatóriumban. De 
többet nem fog mellettem feküdni és tud­
ni sem akarok a pereputtyáról.

A mogorva képű, fekete, szürkülő sza- 
kállu, de még életerős vendéglős szaka­
datlanul szidta a fogságba került asz- 
szonyt s nem győzte hangsúlyozni, hogy 
egyetlen szava sem igaz. Dühös volt még 
akkor is, amikor hazafelé indult. Az eset­
nek csak egy szereplője vidám és megelé­
gedett ebben az órában: Silák Anna pin- 
czérleány, akiből valószínűleg vendéglős- 
né lesz. A huszonötéves, csinos nő Iván 
Gyula postatisztnél lakik a Vörösmarty- 
utcza 12. száma alatt, ahol Révay bérelt 
neki lakást április havában. Azelőtt 
többször változtatta a lakását, mivel Ré­
vayné üldözte — amint Silák Anna pana­
szolja — és folyton fenyegette.

— Nem igaz, — mondta a pinczérleánv,
— hogy én aféle rossz nő volnék. Jól is­
mer a Révay-család és örültek is, amikor 
hallották, hogy Imre szeret és feleségévé 
óhajtana tenni. A drámáról is én értesi- 
tettem lembergi asszonytestvérét. Azt hi­
szem. ezentúl békében fog élni, miután a 
nejétől megszabadult.

Minden kishirdetés TÍZ szóig 
_______ 25 cent. ----------

Minden további szó 2 cent. 
Kishirdetések előre fizetendők.

S.G. ROVNIANEK & CO.,
Amerikában a legnagyobb üzlet honi- és 
importált italok nagyban való elárusi-
------------------ tására. ------------------
Minden egyes megrendelésnél, ha a meg­
rendelt italok ára legalább 10 dollárt tesz 
ki, a szállítási költséget mi fizetjük.

PÁLINKÁK GALLONOKRA.
Jó fehér pálinka . .... $2.00, 2.50, 3.00
Jó vörös pálinka . .... $2.00, 2.50, 3.00
Lgejobb gabonapálinka $2.00, 2.50, 3.00
Jamaikai rum .... .... $2.00, 2.50, 3.00
Köménymagos .... $1.50, 2.00, 2.50

.... $1.50, 2.00, 2.50
Tiszta spiritusz . . .... $2.50, 3.00, 3.50

AMERIKAI BOROK GALLONJA.
Ohioi vörös ........................................... $1.00
Ohioi fehér édes ................................. $1.25
Kaliforniai régi, savanyu ................. $1.50
Kaliforniai muskatályos ................... $1.50
Kaliforniai tokaji ............................... $1.75
Kaliforniai 5 éves Port bor ............. $2.00
Kaliforniai Sherry bor ....................... $2.00
Kaliforniai burgundi vörös ..............  $1.50

Az italokért járó pénz postautalvány­
nyal vagy regisztrált levélben mindig elő­
re küldendő.

AKI CSAK MEGKÓSTOLTA A MI 
TISZTA BORAINKAT ÉS PÁLIN­
KÁINKAT. AZ SOHASEM BÁNTA MEG 
ÉS MINDIG LEGJOBBAN ÉS PONTO­
SAN KI VOLT SZOLGÁLVA.
Tegyen egy próbarendelést és nem fogja 
megbánni soha. A leveleket igy czimezze:

S.G. ROVNIANEK & CO.,
318 THIRD AVE. PITTSBURG PA.

Pöstyén Amerikában.
Valódi pöstyénl fürdő’, ezelés, meleg gyógyforrás vízzel és iszapfürdőkkel. Kösz- 

I vény, ideges főfájás, csont- és izületbántalmak, továbbá vér- és bőrbetegségek ellen.
Pöstyén fürdő Magyarországon világhírnévre tett szert vizének gyógy ere je által, 

i miután annak kéntartalma és iszapjának gyógyító hatása páratlan a maga nemében;
\ bizonyítja azt sok ezer meg ezer kigyógyitott beteg.

Házi iszapfürdők. Pöstyénnek iszapja és gyógyvize intézetünkből bádog-dobo- 
I zokban lesznek szétküldve.

PÖSTYÉNFÜRDÖT AZ INTÉZET KÉPVISELI AMERIKÁBAN.
Orvosi tanács ingyen. '™"*

PÖSTYÉN-KNEIPP INTÉZET
308 E. 72nd Street, köze! a 2nd Ave.-hoz NEW YORK.

EGYHÁZI ÉRTESÍTÉS.
A new yorki 11-ik utcza és 2-ik Avenue sarkán 

levő ref. egyház lelkésze

HARSÁNYI LÁSZLÓ.
Istenitisztelet minden vasárnap d. e. 11 órakor. 

Lelkészlak: 200—2-ik Avenue.

MAGYAR EV. REFORMÁTUS P. EGYHÁZ 
New Brunswick, N. J.

Templom:
Easton Avenue és Hamilton Street sarkán. 

Istenitiszteletek sorrendje:
Vasárnap délelőtt 10 órakor és este fél 8 órakor.

Tiszt. HAMBORSZKY N. B. PÁL,
magyar ev. ref p. lelkész.

209 Nelson Street. Telephone: 450 M. 2.

A COLUMBUSI ÉS VIDÉKI MAGYAR REF. 
EGYHÁZ

A lelkipásztor ezime:
Rév. ALEX. SZÉKELY, 1764 S. Washington Ave.

Istenitiszteletek minden vasárnap délelőtt 10 
órakor, délután 3 órakor, vasárnapi iskola dél­
után 2 órakor.

MRS. BÉRESSY
okleveles magyar szülésznő mindenféle női be­
tegséghez ért. Szüléseket a háznál is elfogad. 
Czim: Mrs. J.B éressy, 132 seventh street, cor­
ner Avenue B, New York.

MEGBÍZHATÓ ember,
ir és beszél magyarul, németül, románul, ért an­
golul is, minden irodai munkában jártas, bár­
minemű foglalkozásra ajánlkozik. Szives aján­
latok e czimre küldendők: Grosz Ignácz, 405 
East 92 street, New York.

RIZSÁK JÁNOS
passaici pénzküldő budapesti irodája

Mrs. Szilágyi
budapesti egyetemen végzett és a new yorki 
Board of Health által engedélyezett okleveles 
szülésznő. Segélyt és tanácsot nyújt, lakásán 
szülő nőket elfogad. Ill ST. MARKS PLACE, 

NEW YORK. Telephon: 1199 Orchard.

A NAP
A magyar újságírás szenzácziója, Magyarország 
legfüggetlenebb és legelterjedtebb napilapja.

Felelős szerkesztője: BRAUN SÁNDOR. 
Politikai főmunkatársai: Bródy Sándor, Lengyel 

Zoltán és dr. Kalmár Antal.
A NAP a 48-as eszmény leghívebb katonája s a 

67-cs politika legkérlelhetetlenebb üldözője.
A NAP nemcsak a legkitűnőbb lap, de a 

LEGOLCSÓBB IS.
Előfizetés Amerika területére egész évre $5.—
Félévre ..................................................................... $2.50
Negyedévre ............................................................. $1.25

Mutatványszámokat készséggel küld:
A NAP kiadóhivatala:

Budapest, VIII. kér., Rökk Szilárd-utcza 9. az.

tin.........

VII. KIRÁLY-UTCZA 193. SZÁM ALATT van. 
Irodavezető: RIZSÁK MIHÁLY.

ELADÓ SZALON.
A New Jersey állambeli Perth Amboyban ma­

gyar és tótlakta vidéken egy jóforgalinu szalon 
olcsón eladó. Házbér havi 20 dollár. Ajánlatok 
igy czimzendők: B. T., 83 Cortland street,
PERTH AMBOY, N. J. (jul. 11.)

INGYEN!

$25,000.00 ÁLLAMI BIZTOSÍTÉK.

Joseph Major Myers
pénzküldő irodái.

Főüzlet: PHILLIPSBURG, N. J.
Fióküzlet: ALPHA, N. J.

Az összes hajóvonalak törvényes képviselője. 
Pénzküldés az ó hazába: a legbiztosabban és 
legolcsóbban szállítok. Mindenféle hazai peres 
ügyeket, valamint konzuli hitelesitéseket elvég­
zek. Egyedüli közjegyző Phillippsburg és kör­
nyékén. ’ Honfitársaim minden ügyben ingyenes 

felvilágosítást kapnak.

F O R D I T A S.
ügy törvényes iratok, mint bizonyítványok 

és magánlevelek magyarról angolra, vagy né­
metről angolra, avagy mindkét nyelvből ma­
gyarra való fordítása végett forduljanak le-

TURK JÓZSEF
408 CAXTON BUILDING, CLEVELAND, O.

Az Egyesült Államok és Canada legújabb 
teljes térképe, érdekes és hasznos Útmutató­
val, az amerikai magyarság részére, Németh 
János bankár, v. cs. és kir. konzuli ügyvivő ki­
adásában most jelent meg és minden honfitárs­
nak INGYEN küldi meg, ha postaköltségre 
2 centes bélyeget küld be e czimre:

JOHN NÉMETH, banker,
457 Washington Street, New York, N. Y.

RANKINI I. M. MŰK. ÉS ÖNK. KÖR 
Alakult 1907. január hó 8-án.

Gyűléseit tartja minen hó első vasárnapján. 
Elnök: Horváth János. Jegyző: Horváth La­
jos. Pénztárnok: Bukurov Dusán. Pénzügyi 
titkár: Burik András. Rendező: Sztrányai 
Rezső.

Épület.
teljes felszereléssel kolbászgyárra, vidéki he 
Íven olcsó áron és kedvező feltételek melett el­
adó. Az épületben hat szobás és fürdőszobás la­
kás is van. Ajánlkozók forduljanak részletekért 
a „Bevándorló“ kiadóhivatalához: 327 East 13 
street. New York. A város nagy magyar telep, 
ahol egy kolbászgyáros már a magyarságtól is 
megélhet, mert ilyféle üzletember nincsen az 
egész városban.

Ritka alkalom !
Kitűnő forgalmú MAGYAR KÁVÉ­

HÁZ New York legjobb magyarlakta vi­
dékén teljes felszereléssel — kitűnő bil- 
liard-asztallal — családi viszonyok miatt 
szabad kézből eladó. A lehető legelőnyö­
sebb feltételek. Olcsó házbér. Részle­
tekért tudakozódhatni személyesen vagy 
Írásban a BEVÁNDORLÓ kiadóhivatalá­
ban: 327 East 13 street, NEW YORK.

(15-29)

HA NEM BESZÉL ANGOLUL
és ha akarna tudni, akkor küldje be a nevét 

és pontos czimét

MANDEL ERNŐNEK
ő majd felvilágosítást fog küldeni, hogyan j 

lehet megtanulni három hónap alatt. 
Tandíj 2 dollár havonta.

61 AVENUE A, ---------------- NEW YORK, N. Y. I

Munkaalkalom!

A Pennsylvania állambeli Uniontown 
és környékbeli széntelepeken sürgősen 
keresnek TÖBB SZÁZ munkást, akik 
AZONNAL munkába állhatnak. Akik 
dolgozni akarnak, jelentkezzenek KAIL 
G. ÁRPÁD magyar bankházában: West 
Main street, UNIONTOWN, Pa.

PALLAS LEXICON
megvételre kerestetik. Ajánlatok az ár megne­
vezésével igv czimzendők: R. M., c. o. „A Be­
vándorló“, 327 East 13 street, NEW YORK.

SEHONNAI KISASSZONY
ez az érdckieszitő regény, mely most fog befeje­
ződni a ..Bevándorló'‘-ban, ELÉT FŰZÖTT KÖ­
TETBEN is kapható. Ára mindakét kötetnek 
EGY .dollár. A pénz előzetes beküldése mellett 
azonnal megküldjük a két kötetet a megrendelő­
nek. Minden megrendelés igy czimzendő: ,,BE­
VÁNDORLÓ, 327 East 13 street, NEW YORK.

Az Óhazából
NEW YORK VÁROSÁBA 

ÉRKEZETT

TŰRI ANNA
A LEGJOBB ÉS LEGHÍ­
RESEBB BUDAPESTI ÉS 
BÉCSI ORVOSOK ÁLTAL 
KIKÉPZETT SZÜLÉSZ- 
N Ő. MAGYARORSZÁG­
BAN A LEGJOBB CSA­
LÁDOKNÁL SEGÉDKE­
ZETT SZÜLÉSI ESETEK­

NÉL. CZIM:

NEW YORK
223 East 14th Street.

a 3-ik és 2-ik Ave. között.
Telefon:

-----  2808 Stuyvesant. -----

❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖❖
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Makray Aladár
KÖZJEGYZŐIIRODaJA

315 PLEASANT AVE.. NEW YOi”; . 
A 117-IK UTCZA SARK,-.:

Okmányok kiálllitását és hitele • 
vállalja. Élet- és tiizbiztosita: :. 

nők vétele és eladása
„A BEVÁNDORLÓ" FIÓKIRODA.;

Felsővárosi olvasóink forduljam. , 
------ minden ügyes-bajos dolgukban.

::: MAGYAR JOGVÉDŐ EGYESuLE1: .
betegsegélyző osztályai. 

(HUNGARIAN PROTECTIVE SOCIETY 
Pittsburg, Pa.

— Alapittatott 1905-ben. —
Igazgatósági üléseit tartja minden hónapban 

saját helyiségében.
433 Fourth Ave., Pittsburg, Pa.

Elnök: öhegyi János, t. elnök Király E. 
József, alel nők Henyei Béla, péu/rarsok 
Horváth János, titkár Szabó Miklós, bűvé­
szek W. Clyde Grubbs, T. Chaim. Duff, 'ina 
gyár ügyész és közjegyző Dobó István, or 
vos Jr. Király L. Béla, ellenőrök Kovács Ru­
dolf, Stugner János. Igazgat..k Pittsburgban 
Osztroluczkv Mihály, Horváth Ma
gyár András. Connelsville és vidéken Kolle 
szár István. Traweskyn és vidékén Krámiz 
Kálmán. Flemingpark és Pittokban Kuruc 
Vendet Bruceton és vidékén Kánya Gábor. 
McKeesRocksban Henyei Béla és Szálló Mik- 
16a. McKeesportban kánya Gusztáv Trau- 
gerben Lengyel János. Ámbridgeben Szabó 
János. Ervinben Kopházi József. Dunkir- 
ben Simon József. New Brightonban •.r- 
esös Kálmán és Belle István. Duquesneban 
Gogolya András és Kalassai József. Coley- 
ban (Castle Shanon) Báthory István. Leech- 
burgban Soltész János. Preston, Burdinen és 
vidékén Géczi Imre, Hadnagy Ádám. Price- 
dalén K raj nyák András. Coal Bluff-Shire 
Oak son Herspold István. Whitsetten Dudás 
György. Coal Center és vidékén Katona 
Menyhért. Wickhavenben Szabados István. 
Wr. Leisenringen Elek András. Uniontown 
ban Maiul ay Zoltán. Lyndorán Magét; i Gé­
za. Expediten Szunvogh Ferencz. Vinton- 
dalen Olcsányi Lajos. Blackbumon Sári 
Antal. Adelaiden Mihók Gvörgv. Leisen- 
ringen 3. Vizy János. Star Junction!) an K. 
les István. Largen Bedü János. Connorvil- 
len Gyurkovies József.

P SZABADALMAKAT
|| kieszközöl bel- és külföldön s azok eladását 

és értékesítését közvetíti

HERZOG ZSIGM0ND
az Egyesült Államok szabadalmi hivatalában be­
jegyzett szabadalmi ügyvivő és a budapesti ki: 
műegyetemen végzett okleveles mérnök 
NASSAU STREET. NEW YORK Este es 

vasárnap 955 Second Ave.

.«.! ♦< (-*< «*«*»*< •

MEGJELENT
az Egyesült Államok és Canada térképe. 
Kívánatra bárkinek díjmentesen elküld­
jük. — írjon azonnal:

DEUTSH BROS.,
319 E. HOUSTON ST, NEW YORK.

SZABADALMAK
H. C. EVERT & CO. SZAB AD ALT T.K

Csak aféle csekélység ;i .>• 
umpf“, mégis egy millió 

védelmezett.

A közönséges czipő/sii.ór 
os hatalmas vagyont j«• \ > 

ámbár csekélység ez i>.

Találjon fel valami szer"

Találjon fel egy gyors, .. 
savarkulcsot.

Oly palaezkot, amit nem ! 
megtölteni.

összehajtható, a zsebben 
uyőt.

Oly villamos kocsivezeré; 
íem válik el a sodronv-

Összehajtható esőimig"'

Olcsó hajtógépet mosógé.

Levél bori té kot. melyet 
gálás nélkül nem lehet íVi:

iáim ‘gvfuxcí forgatót.

tZZUUZZHZ

Ha van valami találm.í: 
elünk, szakértői vélem":. , 
ácsunkat ingyen kapja me.. 
Szabadalmi irattárunk 

szabadalom-levelek 1 7.! bel.
Jó és gyors kiszolgálat 

tényezők az üzletben.
Eladunk szabadalmakat 

nak. Csak kevés jutalékul >.
Szerencsés feltalálók. r/n 

kiknek a múlt hét folyamán 
makat szereztünk:

C. II. Wright, javítás a 
uyen. $10.000.

.1. W. Elv n. a Ida k zá r. $ lő/' 
%Wundei lieh A Koerber, r< : ■ 

$20.000.
Rudolf Berg, üvegmosódéi ,
C. B. Ryan, retesz. $10.neu. 
Joseph Sí. Sharp, íánczlumm. -■ 
A „Feltalálók vezérfonala** 

zetet ingyen küldjük meg i 
egy leve le v<-lapra.

, Ebben minden szükséges fm • : 
tás benne van. Kérjen egyet. 

Minden levelezés bizalmas.
Hivatalos órák:

Reggel 9 órától esti 9 óráig. 
H. C. EVERT & CO.

Thaw Building 
10s Smith field Street, 

Pittsburg, Pa.
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